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الكنيسة السريانية الارثوذكسية ( بالعربية ) 

ديوان شعر بالسريانية 

دفقات الطيب في تاريخ دير مار متى العجيب ( بالعربية ) 

الكندي والسريانية ( بالعربية ) 

الشهداء الحميريون العرب في الوثائق السريانية ( بالعربية ) 

بطاركة المشسرق ( بالعربية ) 

خطب المهرجانات ( بالعر بية ) 

صدى المنابر يتضمن اربعين موعظة دينية 2 تفسير ٠‏ تهذيبية 

(بالعر بية) 

اللآلىء المنثورة في الاقوال المأثورة . وهي منتخبات من الادب 

السرياني ( انتخبها ونقلها من السريانية الى العربية ) 

البراهين الحسية على تقارض السريانية والعربية 

الاحاجي فيجهاد القديس مار فيلو كسينوس المنبجي (بالعر بية) 

عل الع اوعفر للع اا ا ا 0 

هة الانمان او الملفان مار بعقوب اتسسروحجى اسقف بطنان 
05 (بالعربية) 

بيات 3 اعقيدية الكتتتيفة (اللقيكية اها مُسووئئة يسلل ل 

المسيح ( بالعربية ) 

كنيسة انطاكية سورية 

تأسنسيسها ٠.‏ آرامنتها ٠‏ اسسمها ٠‏ لبتورجمتها ٠٠اعهتمامها‏ 

بالكتاب المقدس ٠‏ حقوقها في الاماكن المقدسة ( بالعربية ) 


د ‏ “الياة 


س8 0 دلوي 0 ا 


جلي 00 


كنب المؤلف 


تاريخ الكنيسة في القرون الثلاثة الاولى ( بالمليالم ) 

تاريخ جثلقة المشرق ومفريانية تكريت جزءان ( بالمليالم ) 
ترجمة الطيب الذكر البطريرك افرام الاول ( بالمليالم ) 

رد على بعض الكتاب الكاثوليك ( بالمليالم ) 

من هو بطريرك انطاكية الشرعي ( بالعربية ) 

نسب السيد المسيح في الجسد ( بالعربية ) 


المسيحية ( بالعربية ) 


تاريخ الكنيسة السريانية الهندية ( بالعر بية ) 

تاريخ الكنيسة السريانية الانطاكية حتى اواثل القرن السادس 
جزءان ( بالعربية ) 

نزهة الرائد في الكتاب الخالد ( خطب دينية بالعر بية ) 

المشعل الوضاء في طريق السماء ( خطب دينية بالعر بية ) 
الكنيسة السريانية الانطاكية ( بالانكليزية ) 


| لاست 


من مغارةالصليب , يغادرها الموكب الى المغتسل ومنه الى 
الدير ٠‏ أما في الصباح فيتحرك موكينا من الدي. نحو 
الساعة السابعة ويقصد القيسن الخلاصي فكنئيسة مار 
نيقوديموس كالمادة ٠‏ وهناك نقيم الصلاة كاملة 
فالقداس ٠‏ ثم يعود الموكب الى الدي. ٠‏ 


عه ام ب 


الحادي عضر 


الثانى عم 


الثالث عشم 


٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ ٠ 
32 3 3 3 ٠ 

هم ع 

٠ ٠ ب‎ «٠ 0 1 
92 

ب« 

٠ 32 ٠ ٠ ٠ ٠ 5 ١ 0 
مه‎ 

اراميدي 


ا ا 0 5" 
كرسسيها ٠ 1 ٠‏ 1 1 
ا ا 
اجلالها للكتاب المقدسس ٠ 6٠‏ 
اي 
حرراصها على الكتاب المقدسس ٠ 6٠‏ 
نشرها الكتاب المقدسس ٠ 6٠ ٠‏ 
تفجيرها طاقات الكتاب المقدس 
حقوقها في كنيسة القيامة ٠‏ 


دعت دوحنا مرقس اول كنئة 


٠ ٠ ٠ ٠ ٠ مسسمحية‎ 
0 0 0 0 0 أجحهل ام تجاهل‎ 
0 


/,ه 
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حيبث ندفدة . بالصلواتث اللمألوفة في القبر القديم الاصلى 
المنقور في الصخرة ثم نعود الى الدين. ٠‏ 

وفي صباح سبت النور يترك الموكب الرسمي الدير 
بين العاشرة والعاشرة والنصف متوجهاً رأساً ,الى كنيسة 
مار نيقوديموس » مخترقاً موكب الاقباط ٠‏ فيحتفل 
أحد الكهنة بقداس القيامة ٠‏ وفىي ختامه يرتدي رئيس 
ا ل الل سد 
الشمامسة الجبب ٠‏ ثم يدخل بطر يرك اليو نان الى القير 
ؤمفه وكيسل يطريرك الارمن ووراءهما وكيلان عن 
السريان والاقباط ٠‏ ثم يتم فيضان النور ٠‏ ويعد أن 
جناب الارسا والسجيات لالاقناظ + فى ال لد 
الفلدث التعلوت ف عحيوكء الكل العلا ار 0" 
القالنة: ند هزر كيس" لكلا رض لكي ا 10 
ويجرون الطقس الخاص بعيد القيامة . ومن ,جملته 
الحوساي والانجيل وتزييح الصليب ٠‏ وفي ختامه يواصل 
الموكب دورته عائداً الى كنيسة مار نيقوديموس ومنها 
الى لياق لحو السائة: الغا نيةو لحف بيد اللو ؟ 

ال اد ا ا ا 
كبا الناعة “العادية لل ل ا ا 


0 


1220 713#1[#1 ا ا ال 
الرسمي الذي يحتفل به رئيس الموكب وفي ختامه يتهيا 
ال ال ا ل 0 
حول القبى الغلاصي ٠‏ وفيالثالثة يدخله رئيس الموكب 
ومعه الكهنة .2 ويجرون طقس القيامة ومن ضمنه 
الحوساي والانجيل وتزييح الصليب أمام باب القبس 
بالصلوات المعروفة ٠‏ ثم يواصل الموكب سيره الى كنيسة 
مار نيقوديموس ومنها الى الدين. ٠‏ 


وف عيد الصليب لنا الى كنيسة القيامة دخلتان 
1 1 0001 ال ل ا ل 
كالمعتاد نحو الساعة الثائية والنصف , يتوسطه العكاز 
الابوي ٠‏ فيتبرك رئيس الموكب والكهنة يحجر المغتسل 
ثم يعر ج الىالقير. الخلاصي حيث يكمل صلاة (تشمشت) 
الموتى ويواصلالسير عن طر يقكنيسة اللاتين الىكنيسة 
مار نيقوديموس حيث تقام صلاة المساء كاملة ٠‏ وي 
ل ال 1 الله ل امس 
العائدة الى الارمن٠ويزور‏ في طريقه محل حبس المسيح 
وموقف المريمات ٠‏ ثم يصل الى مغارةالصليبٍ حيث ترتل 
صلاة ( تشمشت ) الصليب ٠‏ وبعد أن يتبرك الجميع 


ل كك 


يقيم حجاجنا في عليتنا التي فوق كنيسة مار نيقوديموس 
المشار اليها ٠‏ 

وفي صباح الحن الشعانين تدور ثلاث دوانات حول 
القس الخلاصي معموكبي ددمت والاقياط يحلل الخدمة 
الرسمية بينما يكون بعض الشمامسة بثياب الخدمة 
والبعض الآخضر بالجبب السوداء ٠‏ وى هذه الدورات 
كلك دزكينا! كاكا * 


يعد وال كتبياملى لبا وق د مايا وا 
ويسير وراءهمحاملا الصليبين الكبير والصغير »في الومط 
الواحد تلو الآخر ٠‏ ويمشي في وسط الموكب مبخران 
يبخران في الكنيسة كلها * ويسير وراء رئيس الموكب 
جامل البرق السام - فى الور اانه 0007 
الشعانين داخل القبر الخلاصي » ونقرآأ الانجيل المقدس 
في باب القي. ٠‏ وفي الباب أيضاً يزيح رئيس الموكب 
لاا لاسي امف 
نخلع ثياب الخدمة و نعود الىالدير ف نحو الساعةالواحدة 
بعد الظه. ٠‏ 


وق أثناء هذه الداوزات الثلاث » يجلسر ئيس الموكب 


2 


مس تين »2 أو لاأهما : ازاء ياب القس الخغلاصى 2« والثانية 
على المغتسل حيث يجري بعض الفروض ٠‏ 


ل ايد ا ا ريم 
الرسمى منالدير نحو الساعة الخامسة .2 يتقدمه الصليب 
الكبير ( الهندي ) ولما يصل الى كنيسة القيامة . يتوجه 
رآساً الى كنيسة مار نيقوديموس ٠‏ ثم يواصل سيره يدورة 
وي و ل الي رةه لاسن ادرب 
الصليب حتى يصل الى درج كنيسة الجلجلة . فيتسلقها : 
ويقف الجميع أمام مذيح اللاتين حيث تحتشد جوقة 
المى تلين والمى تلات وتقام حفلة الجمعة الرسمية يما فيها 
الحوسايات والقراءات والانجيل والتبخير يبواسطة 
شماسين » لمدة ساعة . ثم ننتقل الى مذ بح اليو نان الاول 
حيث نجري بعض الفروض ومن جملتها تزييح الصليب 
بالصلوات اللمألوفة بهذه المناسبة ٠‏ ثم تنتقل الى المغتسل 
حيث نكمل الطقس المقرر مع قراءة الانجيل وعظة 
8 لل 100 
التبرق من هذا الحجر المقدس ٠‏ تنتقل الى القبر 
الغلاصي حيث نحتفل على حجره بطقس الدفن و تكفين 
الصليب ٠‏ ثم نغادره الى كنيستنا ( مار نيقوديموس ) 


الا سس 


ق-هذ! الكتاببالناات لائنية الك دآ س) 000001110 
كبا ان الارين :الك تر ليك والف هل ]لكا تراك 0101-1 " 


وَطْوَْ(الثاقئ 'نقول:: اتدااقد نقننا ى«العد6 ]11 حن 
الممجلة اللملوتيركية وله هتنا( الكهاب (يضا علن الحقنا 
العار يعن السرعي فى هد الكنيسة '- آنا عا قدفته 0 00 
ملدتما رتنا ان عن فملايق ف عناء! كميدي لل ىكل 
حق قبلة أنظار المسيحية جمعاء ٠‏ 5 

ان كنيستنا داخل كنيسة القيامة » تعرف بكنيسة 
مار نيقوديموس ؛» نسبة الىقير مار يوسف وو نيقوديموس 
الأضّلى المنقؤر في الضخرة كما وردفي الانجيل المقداس * 
وفي هذه الكنيسة نقيم الصلوات والقداس الالهي صباح 
كل أحد على مدار السنة » منذ الساعة السابعة حتى 
العاشرة أو بعدها بقليل ٠‏ أما في الصوم ,الار بعيني فلنا 
سف دخلاتث وفسة اله كنييية الساتة 11 0 د 
السبت الاول الواقع فيه عند مار افرام السرياني حتى 
أحد الشعا نين ٠‏ وتكون هذه الحفلاتمساء السبت وصيباح 
ألاحد على النحو التألى : 


يغادر موكبنا الرسمي دير مار مرقس في الساعة 
الثانية والريع أو النصف بعد ظهر السبت » يتوسطه 
العكاز الايوى . ويتقدمه الترجمان والقواصان ٠‏ وعند 
وضرلة الى كنةالتيابة / يحت 1 الك الخلاضي 
وهناك نتبرك ونجري صلاة ( تشمشت ) الموتى 2» ئم 
نقصد كنيسة مار نيقوديموس حيث نقيم صلاة 
المساء بشكل احتفالى ٠‏ وفي ختامها يخرج موكينا 
بنظامه الىكنيسة الجلجلة » فيخترقموكب الاقباط و يسير 
من وراء المغتسل ٠‏ وبعد أن نجري في الجلجلة صلاة 
( تشمشت ) الصليب . يعود الموكب الى الدير ٠‏ أماأ في 
ا ل ارات ريا 
أو بعدها يقليل 2. ويذهب توا الىالقيس الخلاصي 2 و يعد 
الصلاة المذكورة مساء 2 يواصل سيره الى كنيسة مار 
افر ل ا القن الى 
يغود الى الدين ٠‏ 

هذا وفي الدخول والخروج على الدوام » نتبرك من 
حجر المغتسل ٠‏ 

ومنذ مساء أحد الشعانين حتى صباح يوم القيامة , 


الما ل 


زبرت حوالي القريتة السنانامك اللمسيح 4 إفنا تار شح 
تخطعها : حكسة التقييووية إف لعلة خرف قلدد) سين 
السهل تحديده ‏ ثم (صدر قداسته أمزة السامي ابا يقاء 
كناك | وندية.15لدؤ ولا رة الكل تصفر اشير 
على قدم الكنيسة » ٠‏ 


نب أنينا سم 


أجهل آم تجاهل ؟ 


جمع سيادة المطران ناوفيطوس ادلبي المستشار 
ار ل لير الطارة 
وشرحه وطيعه سنة١911١متوجا‏ يتصديق غبطة البطر يرك 
مكسيموس الرابع + ومما قاله في صفحة ٠١١/8‏ عن 
كنيسة القيامة انها تضم بين جدرانها ممثلى الطقس 
البيز نطي والارمني والقبطي واللاتيني » * 2 

قلنا.: ان قوله هذا ذو شقين , الاول : تجاهله 
أرثوذكسية ممثلي الطقس البيز نطي والارمني والقبطي 
المشار اليهم ٠و‏ الثاني : تجاهله ممثلي الطقس السريا ني 
الانطاكي ٠‏ فعن الاو ل تقول : انهكان ضروريا أنيصرح 
سيادته بآن ممثلي الطقس البيز نطي والارمني والقبطي 
اونا الب ا أرقو ةك 19 كان ليل * لاسسيا ديه يعتين 


- 6 ات 


مسيحية بعدما أخرب الملك طيطس أورشليم » ٠‏ 
وتكيى انا غين “اكقباف مف ار الاثن االتاى مار ع المي 
كجار [ورة يه المبزلة زا ليلج كن البنعوها ا ا لبان 5 
القكين مر 1 ءا لش لاسا ب ع لا 0 


وجود اثر تاريخي نفيس 


« كان سيادةمطراننا الحبسر. الجليل مار فيلكسينوس 
يعقوب النائب البطريركي 5 القبرس قن استاذن كناسة 
سيدنا البطريرك الانطاكى في تبييض كنيسة دير نا 
قشي العام العيذه الناجة إلى يولك" قل (يقا «المسن 
في أواسطا شهر ايلول عندما قشير وأزيل الكلس عن 
الحيطان ظهرت على القائمة اليمنى في مدخل ياب الكنيسة 
من "الوجهَة التاحلية عل ارزتفاع زأهاء مث من الارض: 
كتابة سريانية اسطر نجيلية نفيسة في غاية القدم مز بورة 
فل حجن القاغدة بين جلى احالكا الشواة 'متحفوظة شر 
حفظ لانها مغطاة بقماش أبيض صفيق تعلوه طبقة من 


512 


فاعتنى سيادته بأخذ رسمها الفوتغرافي وأعلم حضرة 
المستر هاملتنمدير دائرة الآثار بالقدس . فحضير يصحيه 
المهندس الخاص لدائرة الآثار المستر جونس والمهندس 
الخاص بكنيسة القيامة المستر وينتر ورسمها ورسم 
صوراأً أخرى لقبة الكنيسة وحيطانها و نوافذها وأدهشهم 
وذ | الاكتشاف الناد, , ورادت كينا التاريحية ىق 
نظر هم إجلالا واعتباراً لا يقل عن اجلال كنيستي القيامة 
والمهد المقدس ٠‏ وأيدوا.ما سنح لهم من الرآي في اتمام 
ا ا ل 0 
الدسولي .فسر” قداسته كل السسرور بهذا الاثى الثمين 
والشاهد التار يخي الضادق : الذي جاء حجة قاطعة على 
قدم كنيستنا المر قسية الات يه وسقنا فيها بنذ أو لالعصور 
المسيحية ٠‏ ورأى قداسته بما له من نظر دقيق في علم 
لغتنا السريانية وتاريخ خطوطها القدمى . ويد طولى في 
لالش اله الا 
الاسطر نجيلى الذي يثبت فيه شكل الالف والتاء امتزاجه 
ال تت ار ا 2( لكان ااه 
ثانية ) هو في منتهى القدء * ويرجح ان هذه الكتاية 


7#ثة اهب 


5١5-15 : 0‏ )ء وبعد صعود الرب الى السماء كان 
الرسل والنساء ومريم أم يسوع واخوته مواظبين على 
الصلاة في هذا البيت ٠‏ 

وفي تلك الايام بينما كان عدة أسماء معاً نحو مثّة 
وامعا[اين*اتسفاك؟ ما كا من باالفولة الزن عبت لوطل وراك راان 
مين#يكواذا الاسعر يواطلى .+ .وافيه #ييفلنا كاقاا لاس 1 
عليهم الروح القدس ٠‏ ويعد ذلك كرسه الرسل كنيسة 
يسم والدة الاله » وفيه كأن التلاميذ والموّمنون يجتمعون 
دوماً للصلاة ٠‏ وفيه صلوا بلجاجة من أجل بطرس حين 
كان في السجن ٠‏ والبيهة كام يطرس لكا إتقله اللزلك ) 
فأهميته العظمى دعت الى تخاذه مركن كر سي آورشليم 9 
وفيه أقام يعقوب آخو الر بأول أساقفة أورشليم وخلفاؤه 
كما أجمع المؤّرخون الثقات الشرقيون والغس بيون(') ٠‏ 

والبيت المذكور هو البيعة المعروفةاليوم في آورشليم 
باسمدير مار مرقس أو بيتمريم أميوحنا الملقب مرقس؛ 

(؟) راجع كتاب تحفة الجيل في تفسنير الأناجيل للسيد يوسف الدبس الماروني 
ص 5١8‏ نقلا عن بارونيوس والخريدة النفيسة في تاريخ الكنيسة ج ١‏ ص 8ه ومجلة 
افيقظة ج ٠7!‏ ام 4 ص .451 وكتاب اتبراعين (النقلية و(تطلمية في صخةرفلدايانة (للطبكية 


تأليف االقائمقام ترتن ص ٠ ١358‏ 


2 نت 


وهي قريبة من كنيسة القيامة ٠‏ ولا تزال منذ العصور 
البيعيدة بيد السريان الارثوذكس » يقيم فيها المطران 
الاورشليمى ٠‏ وهذا لا شك برهان على أن السسريانأول 
ل يه 
الطوياوية ورسله الاطهار والجيل الرسولى كانت 
السريانية كما أسلفنا ٠‏ ْ 


ومما يتنين حجة قالعة على قببدم. الكنيسة المرقسية 
الاثرية . وحق السسريان فيها منذ أو لالعصور المسيحية : 
أش ثمين وشاهد تاريخى صادق آلا وهو كتابة سريانية 
اسار تجيلية. نفرسة فى فايبة القدم مر يورة عسل سس 
القاعدةاليمنى في مدخل با بالكنيسة من الوجهة الداخلية 
على ارتفاع زهاء متر من الارض ٠»‏ وهي بحر جلي حالك 
ال كان ار رو ل الى 
الكنيسة المشار اليها » عندما قشر وأزيل الكلس عن 
حيطانها * وكانت محفوظة خير حفظ لانها كانت مغطاة 
بقماش أبيض صفيق تملوه طبقة من الجبسين بغاية 
العناية ٠‏ وهذه ترجمتها : 

« هذا بيت مر يم أم يوحنا الذيدعي د فت ل كرا يه 
ا 0 


0 ام كك 


الفصل الثاني عشر 


بيت يوحنا مرقس 


آأول كنيسة مسيحية!') 


ننشر هذا الفصل خدمة للتاريخواخلاصاً للحقيقة » 
انانة النتضايات. الدز بئة .إلى :راجت حولداليت نالدع 
تناول فيه السيد المسيح العشاء السسري 2 أي بيت مريم 
أم يوحنا مرقس ,. جاعلة اياه اعتباطياً في المنطقة المحتلة 
من القدس ٠وهذا‏ الفصل يكشف النقاب عن وجهالحقيقة 
الوضساءة .مبيناً أندير مار مرقس المعروف بدير السسر يان 
في القدس . هو البيت الذي تم فيه العشاء السيري .2 
استنادا الى الوثائق التاريخية الثابتة ٠‏ 


ان يوحنا الملقب مرقس أحد الذين ساعدوا الرسل 


)١(‏ وهو الفصل الحادي والعشرون من الباب الاول والجزء الاول من كتاب 
« تاريخ الكنيسة السريانية الانطاكية » للمؤالف ٠‏ 


ا ا 


في نششر البشارة الخلاصية . ينتمي الى آسرة عريقة , أمه 
مويم 'آلخك مان يرنايا. ( كو 2 + 3١‏ ) .+ يقبن فى اتطاكية 
وسلوقيا وقبرص بصحبة بر نابا وبولس , ثم فارقهما في 
برجة بمفيلية راجعاً الى أورشليم ٠‏ ولما أراد برتايا 
أخذه معهما ثانية بعد مدة . أبى بولس ذلك + فأخنه 
بورنابا الى قبرص ٠‏ غير أن بولس عاد فقبله يعد ذلك ٠‏ 
وقد رأيناه يثني عليه ويوصي به أهل كولوسي 
( كو 5 : ٠ ) ٠١‏ قال بعضهم انه مرقس الانجيلي نفسه 
بينما آثبت آخرون انهما اثنان ٠‏ 


كان لأمه مريم بيت في أورشليم . ومن الثابت 
من التقليد العام والوثائق القديمة + ان هذا 
ار ان الس 
مع رسله وأنجز الفصح الموسوي وغسل أرجل التلاميد 
واستودعهم سر جسده ودمه . ولفظك خطابه المشهور ٠‏ 
وفيه كان الرسل يجتمعون حيث آتاهم الرب بعد قيامته 
والابواب مغلقة . وأعطاهم سلطان الكمنوت بقوله لهم 
« سلام لكم كما أرسلني الآب أرسلكم أنا ٠٠‏ ثم تفخ 
كان لك البلا اتوت القديى ,و ااعدات كله 
خطاياه تغفر له ومن آمسكتم خطاياه أمسكت » ( يو 


سم 01 بس 


لق فنا من 0 . و با.تتهائه 'انتهت أدضا ساذة اللاتنت 
المطلقة التي 7 تمتعوا بها في ادارةالاماكن «المقدسة 2 وأعيد 
بعضن_ ما اغتصبوه من الاملاك الى [صحايه > ومئلذل القرن 
الثالك عفى إلى أيامنا هذه , رممت الكنييلة القن 
1 1 1 ل[ عليا 12111 0 0 
والخريق واجشاح الاب * فى سنة 2201/14 0000 
وفرنسا وتركية على تجديد بناء القبكّة التي فوق كنيسة 
لكي ١‏ اوري د ري : 

من اكسبارآن القلو انه التىاكافت تدا 0 000 
كنيسة القيامة في أول الامر هي السسريانية وال نوبتا كنة > 
ثم جاءت اللاتينية ٠‏ أما الارمنية فوجدت في القدس في 
القرون الوسطى فقط ٠‏ وأما حقوقها في كنيسة القيامة 
فهى مما اغتصيته من الطائفة السيريانية + وقد ساعدتها 
ا ل ا 

حجان وءضفة لاورشليم وكنا ثستها يوديوز تهما ذو اقد 
رجل ايدج عر بي اللسان عند زيارته أورشليم ورؤّيته 
ما كان ( لجميع لجميع الملل المسيحية في زمانه من الكنا ئس والمذا بح 
وما إليها ٠‏ والاغلب انه عاش في القرن الخامس عشير أو 
في القرن التالي كما ارتأى المستغيرق (اتطات 0 قلف لف 


سل 


الذي نشر مقاله في مجلة الشرق المسيحي وسبقه بمقدمة 
المانية ونقله الى اللاتينية ٠‏ جاء فيه « في الوسط قبة 
اق به مايه ليه رع لل ل رس 
وفي وسطها قبور يوسف ونيقوديموس اللذدين جنزا 
الممسيح » « وفوق قبة الحجر المقدس الذي غطى فيه 
يوسف قير المسيح مشعول من القناديل ٠-٠‏ * للسسريان 
الا الل ل ا ل ا لل ان 
ثلاثة » « وخارج كنيسة السا بق يوحنا الى تحت الحلحلة, 
المفتسل حيث كفنوا المسيح فوقه ثمانية قناديل ٠٠٠‏ 
للسريان واحد » « وفي 0 يوجد ناس من الا رثوذكس 
والافرنج والارمن ومن القبط ومنالسسريان ومن الحبش 
ويخدمونكلمنهم في الكنيسة » (راجعالمجلة البطريركية_ 
القدس السنةالرابعة /ا"905١ ‏ ص78 8 ) ولا تزال 
طائفتنا السريانية الارثوذكسية تمارس حقوقها في 
كئيستها المذكورة آنفاً داخل كنيسة القيامة ا 
تحتفظ بوثائق رسمية تنطق بحقها الشرعي فيها ٠‏ 


اي ل 


المعنلم وازسله: يكاين "لئة “اليواواد ا 1ق تلك اليل 1 0 
الرسولي ٠‏ أما كنيسة القيامة فقد أمرت بتأسيسها الملكة 
هيلانة السسريانية الرهاوية أم قسطنطين الملك في سنة 
11 * وقتد اسعنزق) هنذا النتاء ست سنواات ودعي 
« القيامة » *٠‏ وقد زارها حجاج كثيرون منهم سيلفيا 
الاكويتانية سنة 845" . فوصفت في رحلتها الشهيرة 
الاماكن المقدسة والحفلات الدينية وصفا دقيقا ٠‏ ومماأ 
قالت : « ان أسقف أورشليم مع كونه يعرف السسريانية 
بتجلددما بالبونانية فتتقل_ ليل الل الث ]001 
بواقفطة كامن .يقتت إلى حانوهني: الاين الدئ يدل كا 
أن السواد الاعظم من سكان القدس كانوا سريانا ٠‏ 

وق آياز له ,1-6 ذطن"الفاير] والجس ةا وك 
فن. الكياثين والاديان: ف العدية <كنليسة القانةثة القرل 
أعاد بناءها بعد بضع سنوات موديستوس رئيس دير 
تيودوسيوس وانتهى منه ا وفي ال 2غ 
5 أحرق أبوابها ونهبها محمد بن اسماعيل الصناجي 
والي بيت المقدس وأتباعه 2» فسقطت قبتها 2. قجدادها 
علي ابن الخمار السرياني البغدادي كاتب آفتكين القائد 
التركي مولى معز الدولة بين بويه الذي غلب على الشام 


ل ث#ه - 


برضى أهلها سنة 115 ٠‏ روى المؤّرخ الرومي الملكي 
المعروف يحيى بن سعيد الانطاكي في ذيله على تاريخ 
سعيد بن بطريق قال : « وفي رئاسة أنبا توما البطريرك 
( هو توما الثاني بطريرك الروم في أورشليم سنة 
)9180٠ 8‏ أعادماانخرب في كنيسة القيامة وجدده 
واهتم بذلك رجل كاتب نصراني سريا ني يسمنّى علي بن 
سوار ويعرف يابن الخمار فينى قبّة القيامة ٠‏ وجاء في 
ا ره 
كاتب نصراني يسمّى ابن سوار » ٠‏ ( الجزء الثاني 
ص ١76‏ و 75١‏ )«وفي منة 1١١9‏ أمس يتدميرها الحاكم 
نامر الم اح الخلماء التاطميين بيعي وق سنة 2 ٠١‏ 
تمكن قسطنطين مونوماخوس ملك الروم من مباشرة 
بنائها ٠‏ وفي تموز سنة ٠١95‏ استولى الصليبيون على 
القدس وأسسوا دولة لاتينية دامت // سنة وبيقيت 
الفيانة .عايلة .هذه الك”ة تحت الدفوة اللاثيني + آما 
الطوائف الشرقية فأبقي لها قسم ضئيل من حقوقها فيها 
واستمرت تمارس طقوسها تحت سقفها٠وفى‏ سنة ١١55‏ 
انتهى الصليبيون من توحيد جميع بنايات القيامة تحت 
سقف قرة شاعقة , وى سنة .1115 انتهى حك الصليبيين 


2112© عد 


سيناء وخاطب كليمه موسى في وسط الدخان والبروق 
والرعود وصوتالبوق ». وأعطاهالوحي ولو حي الشريعة ٠‏ 
وينفرد بقراءته الكهنة وروساء الكهنة ممثلو السيد 
المسيح . مستهلين اياه بالسلام إشارة الى يشارة المسيح 
آله السلام الذي سالم وآلف بين السماويين والارضيين * 
وتضاء أمامه شمعتان لتشيرا الى المبشرين الذين أرسلهم 
المسيح اثنين اثنين 0 ال 


ه65 - 


حهوقها فى كنسة القيامة 


« القى قداسة اليايا بولس السادس الروماني في 
بطر يركية اليونان الارثوذكس في القدس كلمة جاء فيها 
قله 7 ن لقد مين ذا ما يلننا من أن حوا من التعاون 
الصريح يسود الآن العلاقات بين طائفتكم والطائفة 
الكاثوليكية والطائفة الارمنية في ما يتعلق بالعممل 
لترميم كنيسة القيامة » ومنها يتضح أن قداشعه يعتس 
الطوائف الثلاث المذكورة وحدها صاحية الحق في كنيسة 
القيامة ٠‏ أفليس لطائفتنا السريانية أيضاً حقوق في هذه 
الكئيسة ؟ 

لا ندري لاذا تجاهل قداسته الطائفة السسريانية - 
لا شك في أنأول كنيسة تشأت في أورشليم كانت سريانية 
بداعى ان اللغة السسريانية بالنات كانت اللغة الامللسيد 


يفا 


ىت “637 عه 


خمس قراءات (وق عض التشئع عقئ) من العهد العتيق 
وثلاث من العهد الجديد . ولكل من طقوس القد اس 
ساد والاكليل قراءتين من العهد الجديد . الاولى من 
الرساكل البولننية والثاكية هن الابييل” بسع 21 
لوك د ل ال ل ا 000 
قراءات واحدة منالعهد العتيق وثلاث من العهد الجديد» 
ولكل منطقسي بركة بيتودخول المرأة الى الكنيسة يعد 
ولادتها بأربعين يوماً . قراءة واحدة من الانجيل ٠‏ 


وَآكا: 3 للعوين الى ناكات الكؤدكافية وا 10 
المنوطة بالاحبار » فقد عينوا لترقية كل من المىتل 
والقارىء والافودياقونقراءتين ٠‏ الاولىمن العهد العتيق 
والثانية منالانجيل . ولرسامة الشماس والخور فسقفوس 
قراءتين ٠‏ الاولى من الرسائل البولسية والثانية من 
الأمسل ا وورامانة قمر ادن الس را 0 
والاساقفة » ولوضعحجر الاساس لكنيسة . ثلاث قراءات 
من العهد الجديد , ولتلبيس الاسكيم للرهبان تسسع 
قآراعآت2 ست من الفين" العتتق وكلذت من الفين لحن كه 
ولتكريس الايقونات قراءتين من العهد العتيق 2 ولكل 


0 


من العهد العتيق وثلاث من العهد الجديد ٠‏ ولطقس 
من يتوب عن د الاديان الغريية أو احدى الهرطقّات « 
قراءة واحدة من الانجيل : 


عل هذ١‏ الوجه الامثل 7 فرضت الكيسية المتندسة 
قراءة الكتاب العزين + اعتقادا متها بأنه علم الغلاص 
وبشارة الملكوتوترياق النفوس . كما قدمت تلاوةالعهد 
العتيق ليشهد لحقيقة العهد الجديد الذي يعقبه فوراً 
كي يعلن أنه كمله ٠‏ وتتقدم موكب الانجيل الشريف 
أقوال الانبياء فأعمال الرسل أو الرسائل الجامعة 
فالرسائل البولسية كما مر“ بكمثلما يتقدم الرسل الملك 
عند زيارته بلدا ما ٠‏ آما مار بولس فهو المنادي المباشر 
الذي ينعد” المؤمنين لاستقبالالملك الالهى .ولذلك يصغون 
الى رسائله وقوفا برهانا على استعدادهم التام لاستقياله , 
فيما انهم يفعلون ذلك جلوسا عند قراءة العهد العتيق 
وأعمال الرسل ٠‏ ثم يصل الملك السماوي ( الانجيل ) 
ليخاطب المؤمنين من فوق المنبر » وسط البغور والاضواء 
وحفيف المروحتين والتهليل » كما نزل العلىي الى جبل 


00 


امم 


بأسيليو س الكبيير والذهبي الفم وكبرشسس الاسكندري 
وسويريوس الانطاكي وغيرهم ٠‏ 


وبعد أن قسم علماوّنا أسفار الكتاب فصولا عينوا 
منها بمنتهى الحكمة والذوق . وعلى نسق التر تيب 
الكنسي 2 قرا أت تتلاءم وموضوع الآحاد والاعياد على 
مدان الشنة .فصلا عن. إن ) الصوم الار بعيني وَطظقوسن 
الاعياد الحافلة والرسامات والعماد وبركة الاكليل 
وتقديس المرون وزيت العماد . والصلاة على الجنائن ٠‏ 
فخصصوا لكل من الآحاد والاعياد ثلاث قراءات من العهد 
القديم ثالثتها من أسفار النبوات 2. وخمساً من العهد 
الجديد ثلاث منها من الانجيل ٠‏ تتلى أولاها في أثناء صلاة 
المساء والثانية في أثناء صلاة الصباح والثالثة في أول 
الكذاي .: والزايعة من أعفال الريل [د 101 01 
اللحامعة + والتامشة من الرساتل التوكدديية 2 وكلارفن 
تتليان في أول القداس قبل تلاوة الانجيل ٠‏ ويمتاز عيدا 
المبلاد. والتيائة بقواءة ؤابعة كن الا جيل ران كنا 
صلاة الليل ٠*وخصصوا‏ لكل من أيام الصوم الاربعيني 
ما عدا السبت سبع قراءات , ثلاث منها من العهد القديم 
واثنتان من الانجيل تتلى أولاهما مساء والثانية صباحاً » 


؟09 حك 


والاثنتان من أعمال. الرسل والنسائل كما مر” معنا + 
أما السبت فخصصوا له قراءتين الاولى من الرسائل 
البولسية. والثاتية.من الاتعيل * ويمتاز أسبوع.الآلاء 
ل داس سرد 
القراءات في آيام الصوم ٠‏ 


أما ف الاعياد الحافلة .» فقد خصصوا لطقس بركة 
الماع في عيد الدنح (الغطاس) ٠‏ سيع قراءات » منها أر بع 
من العهد العتيق وثلاث من العهد الجديد . ولطقس 
التسامح أو الغفران ف الاثنين الاول من الصيام الكبيرء 
ثلاث قراءات من العهد الجديد ٠‏ ولكل من طقوس بركة 
الاغصان في عيد الشعانين 2» وغسل الاقدام في خميس 
الاسرار. وجناز الصليب يوم الجمعة العظيمة ,2 والسلام 
في صيا ح عيد القيامة » ست قراءات . ثلاث من العهد القديم 
وثلاث من العهد الجديد . ولحفلة المصا بيح النهيرة ( 
ف ليلة اثنين الآلام أر بع قراءات واحدة من العهد العتيق 
وثلاث من العهد الجديد ٠‏ ولطقس المسامحة يوم سبت 
البشائر قراءة واحدة من الانجيل »2 ولكل من .قومات 
السجدة الثلاث في عيد العنصرة خمس قراءات اثنتان من 
العهد العتيق وثلاث منالعهد الجديد 2 ولتقديس المعرون 


ا اه ل 


الفصل العاشر 
تمجيرها طاقات الكتاب المقدس 


ومكلجها اخورضى | عل تساي الكناي المت ون 1 نا ا 
دجوي أظنافالمينر فونه يري املق اللي ا 
كذلك كتبوا مجلدات ضخمة في كشف غوامضه وفتح 
بقلن معامه + وآمهن اعلماكك لين بلي اسار 
الحلبة هم ., مار افرام نبي السريان(4) وتلميذه آيا 
ومار يعقوب السسعروجي ومار فيلكسينوس المنيجي ومار 
يبال !لسلس اوإمتال! ١‏ نازو مكل لمكي 0001/1 
يعقوب الرهاوي ومار جرجس أسقف العرب ومار 
ايوانيس مطران دارا ومار سويريوس موسى ابن 
كيفا مطران الموصل ومار ديونيسيوس يعقوب 
ابن صليبى ومار غريغوريوس يوحنا اين العبري ٠‏ 


(8؟) لقد سبماه العلامة ابن العبري « افرامنا شمس الشريان » ( اللمع ب 5 
520 


عه لام رن 


: بهو - هه 6 ٠‏ 4 3 57 5-9 , 

بع 1 222 "01 77 3 7-3 5 "9 5 5 7 
هن وقيةقي . 1" 1 + م 5 ١‏ 4 
و با 2 ا 3 5 ب 25 


والذي آحرز قصبات السبق في هذا المضمار هو ابن 
صليبي بتفسيره العهدين تفسيراً مطولا٠‏ أما ابن العبري 
فمسر العهدين في كتاب أسماه « مخزن الاسرار » ٠‏ وقد 
أهمل في هذا الكتاب النفيس تفسير سفر الرؤيا زاعماً 
أن كثيرينمن آباء الكنيسة بدءاً من القديس ديو نيسيوس 
الاسكندري في القرن الثالث لم يعترفوا بقا نو نيته ناسبين 
اك 


وفي نمط التفسير اعتمد بعضهم طريقة المدرسة 
الاسكندرية ونحا البعض الآخر نحو المدرسة الانطاكية 
بل هنالك من جمع بين طر يقتيهما كابن صليبي مثلا ٠‏ 
ذلك أن المدرستين اللاهوتيتين المذكورتين تنافستا فيهذا 
المضمار ٠‏ فأوجبت الاسكندرية لكل آية ثلاثة معاني 
مختلفة هي الحرفي أو اللفظي . والروحي » والرمزي ٠‏ 
فيما اقتصرت الانطاكية على التفسير الحرفي أو اللفظي 
الا عند الاقتضاء ٠‏ 

وعلاوة على تلك التفاسير القيكمة فقد نقل يعض 
علمائنا من اليو نا نية الىالسير يا نية تفاسير الملافنةالقديسين 


(59) الهدايات ب لا اف 9 ٠‏ 


عبارة الرسول القائلة : « وأما من جهتي فحاشا لى أن 
لفتعر إلا" ابصليقةوينا :يشوع اللظليكب »اباد ناكل نا مطلار 
الفوجمات "السرّيانية :ف ١‏ تلب الأسشانة «آلا تيمس لكر ة تال 
يعيد ٠‏ وفي نينة 1 ١/1‏ 'أوفدت حكؤمنة. تفال :الى لكتسمية 
السريانية في ملبار الهند . الدكتور كلوديوس بوكانان 
نائب رئيس كلية « فورت وليم » في كلكتا .» لجممبسع 
بلخطلوطات_السريانية القيمها) ولت الكدانة التدال 1 
المليا لم +رقافتىئ اليننه ديو تتشوس! الاول امنطليياكن: كداز 
مالالا اقبط ابا زحشباراطةا دكاتي يل كر الا 
الملكتاب رالمقكاس//د كلتب قصيؤاتة فد خن انق كب بل 0 00 
السريانية . قائلا : « انها ستكون في مآمن يأيديكم آكششر 
مما هي بأيدينا » ٠‏ فأجابه بوكانان « أرجو أن تتمكن 
لفشنين عباتا [لند يديةام ل نوو 1 ا 
المقدس الى المليالم ٠‏ وفي السنة التالية زار ديو نيسيوس 
مرة ثانية 2 وأخذ الىى بومياي مسودة الاناجيل الاريعة 
التي نقلها منالسعرياني الىالمليالم الى بان فيلبس السسريا ني 
التاايتكريابي لان وي ا ا 
بمطبعة كورير 260112182 ثم نشير في لندن ترجمة 


(5؟) كتابه (الابحاث المسنيحية في آسيا صض ١١٠١‏ و ٠. ١١١‏ 


عمط ١‏ د ١‏ الى 


الكتاب المقدس السيريانية المعروفة « بالبسيطة » لمنفعة 
سريان بلار1 + آي السسارملة القينة فاهداهعنا ال 
خزانة كمبردج في انكلترا حيث لا تزال مصونة تحت 
رقم ٠ 7١5‏ وتعرف ب « كتاب الانبياء )هألد| ,ددا 
وهي منسوخة بالخطين الاسطر نجيلي والغر بي » ثلاثة 
الف اإرائة ا بان اليا ار ا 
اأشيخ سعيد المحرووف بأل مقدسي في دير القديسة بربيارة 
في جبل الرها في 5 كانون الثاني سنة ١115‏ في عهد مار 
لل ا 0 00 
وقد كانت بي نالمخطوطات الكتابية » الدينية »التفسيرية. 
الفقيسة , والطقسية الفست رالار ينين التى أهذابها 
ا ل 
يوري قن الور اليل سيار 
شكر الله الحلبيى مفريان ملبار ٠‏ كما انها كانت مع 
مخطوطتين أخر يين للكتاب المقدس وثالثة تتضمن تفسسر 
الانجيل لابن صليبي ورابعة تحوي هدايات ابن 
العبري 77 ١‏ أقدم تلك المخطوطاتو أشهرها وأنفسها() ٠.‏ 
(53؟) أنجزت ف ه" كانون الشاني سئة ٠9؟١‏ م * وهي مصونة ف خزاانة١‏ لخوري 


متى كوناط ملفان ملبار في بامباكودا 2 وهي أقدم نسخة معروفة من هذا ١لكتاب ٠‏ 
(0؟) تاريخ الكنيسة السريانية الهندية ص ٠ ١١#”‏ 
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الفصل التاسع 


أما العناية الكبرى التي أبداها المبشرون السيريان » 
بحمل مشعل الانجي ل الوضاء الى مختلف اليلاد والشعوب» 
فحد'ث عتها ولا حرب؛ © ولا شيما إلى القاكل إلد 000 
التغالبةو الحميريينو القطر يين و بني كندةو بنيى طي و عقيل 
وتنوخ والغساسنة والنمر وبني شيبان « ثعلبة » وبني 
بكر بن وائل في ديار بكر والمناذرة . والفرس والافغان 
والهدرة وزفل السن نكري وا 1ه 1 00 
الصغرى وقاريا وفروجيا ولوديا وغيرها من البلاد27 ٠‏ 


(9؟) في ١القرن‏ السادس اهتدى جم غفير من الاحباش إلى حظيرة المسيح بواسطة 
القس يوليان السرياني ٠‏ 

(6) في القرن السادس نفسه تنصر في همده البلاد ثمانون ألفاً من الوثنيين 
بواسطة مار يوحنا (السرياني الآمدي أستقف أفسس ٠»‏ وبهمة القيصرة تيودورة السريانية 
روجة يبوسطينيان ٠‏ 


لكايه دف 


ففى سنة ١80‏ وجد بنتينوس الفيلسوف الاسكندري, 
في اليمن عند اليهود المتنصرين . نسخة من انجيل متى 
باللفة السريانية الفلسطينية('")٠وفي‏ سنة 444 وجدت 
نسخة آخرىمنه على صدر مار بر نابا في ضريحه في جز يرة 
قبرص » فأرسلت الىالقيصر زينون في القسطنطينية حيث 
حفظت في البلاط الملكى بكرامة جزيلة . وكانت مكتوبة 
ل ا ال ا لكي 
الذي عاينها!؟» ٠‏ أما الترجمة العربية التى عملها 
ل ل ل ار 
ها الأمي, الح بي نسدة مكترية بخطل بعلي أنيق عق 
رق صقيل 2 ومجكّدة تجليداً فاخراً92"') ٠‏ فتعتي. في حد 
ذاتها عملا تبشيرياً لا مثيل له ٠‏ وهنالك في كنيستنا 
الكبرى في كوطيم ‏ ملبار الهند . صليبان حجر يان 
كبيران . نقشت عليهما كتابات بهلوية 2 يرتقى عهد 
أحدهما وهو الاحدث الى المئة العاشرة في رأي الدكتور 
بر نل »وقد زبرت عليه بالسريانية والقلم الاسطر نجيلي 


٠ ٠١ : التاريخ الكنسي لاوسابيوس القيصري ه‎ )5١( 
الل توما أسقيت مر عس طبعة برو كس ص وا‎ ١ رسالته اال م‎ 559١ 
٠. "565 ص 9طا؟ و‎ ١ تار بيخ ال رهاوي المجحهول مخ‎ 47 


1 كا 


ابن يعقوبالبرطلي يوم السب تأول أيلولسنة ١١71١م*‏ 
وقد ز يّنه ناسخه الذي اشتهر بالخط المليح و يفنالرسم» 
بأربع وخمسين صورة ملونة في غاية التأنق والاتقان ٠‏ 
تمثل الصورة الاولى موسى الكليم بيده قلم » وفي أسفلها 
صورة يوحنا الانجيلي والى جانبها أرزة لطيفة من آبدع 
ما 'نمّقته ريشة نقثّاش ٠‏ وتمثل الصورة الثانية زكر يا 
الكاهن عند مذبح البخور . وجبرائيل رئيس اللملانكة 
يبشره بميلاد يوحنا ٠‏ وتمثل الثالثة العذراء مريم ,2 
وجبرائيل يبشرها ٠‏ والرابعة زيارة العذراء لاليصايات٠‏ 
والخامسةز كريا بيده لوحمكتوب عليها « يوحنا اسمه ٠»‏ 
والسادسة يوسف خطيب مريم ٠»‏ والملاك ٠‏ والسا بعةميلاد 
السيد المسيح ٠‏ وهكذا تجد صور قتل أطفال بيت لحم ,2 
وهرب يسو)غ الى مصر 2 رورجم مار اسطيفانس أول 
الشهداء . ومار أنطونيوس أبى الرهبان » ومار شمعون 
الفبيم . وري كلكا التل | ا ال 0 
والتثامرى 11[ الاللة رع ل اللي لاا 
التلاميد , والحقاء الى قا ال ا ا ااا 
السماء » وصورة قشطتطين "الملك وأمه هلا نة يتؤ سطهما 
صليب قد أمسك به كل منهما بيمينه ٠‏ 


كه 2 8 م 


الاناجيل اليونانية بحروف سريانية اسطر نجيلية ٠‏ منها 
نسخة ير تقي عهدها الى القرن التاسع وقعت سنة ١/85٠‏ 
الى المستر باري المستشيرق الانكليزي ف مذيات طور 
عبدين * ولابدع فان كشير ين من 5 العر يان !| 
ياللفة اليونانية 5 يل ان قار لواقيا ثبين السرياني 
السميساطى موسس مدرسة أنطاكية اللاهوتبية صحح 
النقل السبعيني اليو ناني وضيطه . فعولت عليه الكنا نس 


اليونانية في الشرق ٠‏ 


- 289 ات 


مجلدا معظمها من أسفار العهدين بحسب نقولها البسيطة 
والسيعينية والحرقلية , والتي قال. عنها! العا اين 
العبري ان « لا مثيل لها في الدنيا »290 ٠‏ والثانيى بخط 
الشماس بطرس الكاتب ومعلم مدرسة ملطية ابن القس 
جبرائيل » أنجزه في ملطية يوم السبت 5١‏ كانون الثاني 
سنة ٠١05‏ م في عهد مار يوحنا بطر يرك أنطاكية سوريا 
ومان اخنئن سيتودؤل تطر يوخا الاسعكندونة قفان هو حَنا 
مطران ملطية . وزخرفه بخمس صور ملونة بديعة , 
تمثل الاولى السيد المسيح في الوسط ومار بطرس ومار 
بولس عن يميئه وشماله » والثانيةالسيدة العذراء والدة 
الآله: روزا لغالغة قا زا يتنه العماواث ١‏ والاوطة لويد 
مار برصوم رئيس الابيلين . والخامسة مار جرجس * 
وهذه المخطوطة كان قد أهداها الراهب لعازر من كيشوم 
الى دير مار برصوم “وقد إلإحس تا العلامة اين العبرىي 
ان كاتيها فاز ياكليل الشهادة سنة ٠ ١١6/‏ وذلك أنه 
فيما كان ينسخ فنقيثاً سريانياً لفروض الصلاة » وصادف 
أن كتب بيتاً تعريبه « يشبه رأس يوحنا عنقوداً قطفته 
هيروديا » الخ 2 باغتة بعض الاوغاد الذين كانوا قد 


(ه ")2 التار بخ الكنسي مج ١‏ ص أ١2 ٠‏ 


- 25 


عاثوا في ملطية فساداً . نهباً » وتدميراً وتنكيلا وتقتيلا , 
وصبوا على رأسه قاراً مذوياً ووضعوا على غدارة حرا 
في لقان ٠‏ ولما أوشك أن يفارق الحياة 82 ناراً آخذة 
بقدميه فقال لهما طوباكما لانكما تطهر تما » ثم فاضت 
روحه الطاهرة''"') ٠‏ والثالث ث بخط الراهب عبد المسيح 
من رهيان دير مار جس. جس_ غر بي مدينة ماردين 2 أنجزه 
سنة ١١1١‏ لبيعة الشهداء الاربعين في ماردين 2 في عهد 
البطريرك مار ميخائيل الكبير ٠‏ وقد موه الخطاط بماء 
الذهب والفضة رؤّوس فصوله وبعض صفحاته التي سبق 
فطلاها بمختلف الالوان الزاهية الخلاية ٠‏ على ان مار 
ميخائيل نفسه كانقد تا نقفيكتا بة| نجيل نفيس موهه بماء 
الذهبوالفضة صفحة صفحة وحِكّده بالفضة'"" ٠‏ ثم جاء 
البطريرك يوحنا المعروف بيشوع الكاتب ( +١55-٠‏ ) 
فوثى انجيلا بماء اأذهب2*') ٠‏ ومن مصاحف خزاتة 
دير مار متى ‏ الموصل النادرة التى آلت الى الخزانة 
الثافيكائيبة + مصحف يدييع لانعيل كسس بالقلسه 
الاسطر نجيلي ٠‏ أنجزه الراهب مبارك بن داود بن صلييا 


(58) اللؤلز المنشور ص 9؟ ٠‏ 


- 2-2 


نسخة اسطر نجيلية. نادرة المثال . حخوت.أسمفازر: العهته 
القديم برمتها أي القانونية منها وغير القانونية ٠‏ ومما 
يدل على قدمها انهاسنة!أ ١١٠١م‏ جددتو جلدت يعد تفككها 
وقد طيعها بالنور والحجر الاب نهوتزة© .م فى ميلان 
مه 115 1ق املد ين + وفسكلكة :اتعوى انين االكنةي ةق 
لكر انهه بار ين ع 3117 ااا ل ار ريق 
ما تعريبه عن السسريانية « وهب لدي برية الصعيد في 
مصر رهبان تكريتيون يلتمسون الصلاة والدعاء لجميع 
التكريتيين الذين اشترو! هذ! الدين من الاقباطظ بمبلغ 
اثنى عشر ألف دينار بمساعي ماروثا بن حبيب الرئيس 
الكبر »('"') . 

دكي حبين. افقل؟ الستزيا فاون ناي الكناواة لفل 
زمقليدة , “امل عن لمم المسوانة ينك الور 3 1 
المكاتب الشرقية والغر بية ٠‏ فقد أحصى الاب بولان مر تان 
خمسا وخمسين نسخة سريانية اسطر نجيلية من الترجمة 
د البسيطة© > فكتوية ف" القرن الكاسن والسكادتة 


(19؟) السريان في القطر المصري ص "ه و "اه ٠‏ 


ميق 7 


والسبابع ديقايلها ١١‏ شبلخة لاتينية و 14 شخ فقط 
يونانية(5') 0 

وكفى الكنيسة السسريانية فخراً . ان أقدم نسخة 
من الانجيل المقدس اليوم هي بالسسريانية » خطها الكاتب 
يعقوب في الرها سنة 2١١‏ وهى مصونة في خزانة الكتب 
في المتحف البريطاني ٠‏ 

وقد امتازت هذه المصاحف الثمينة يجودة الخط » 
وابيلغت من التنميق والتنسيق والتائق والاتثقان ما سهن 
ا ال ل ل الك 
3و 0000000 23 
ا كر ال ارت 
القرن السادس عقم اه وهي على أشكال ثلانة غليظ 
ووسط ودقيق ٠‏ وقد تميز كثير منها بالنقوش المستبدعة 
ا ار سات 
ا ال اقيم 
0 ل ا ل ل ا 
الراهب الشماس عمنوئيل ابن أخى يوحنا السبيرينى 
ملظ رن د قر قن ركه -10:7820) الذى كب سبمين 
تاليف فيكورو ص 19 و 5# ء 
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أجل . لقد أضاعت صروف الليالي شيئاً كثيراً من 
حساتهم © روى التاريخ أنه اف ال 03 
أصدر القيصر ديوقليطيان الى جميع البلاد الخاضعة له 
مرسوماً يقضى باحر ا قالاسفار المقدسةحيثما وجدت١١١)٠‏ 
وفيا شنة 1١:08‏ !وق الكفيد دي مدر ان ١‏ للف ل 0 
رئيس أساقفة غوآ اللآتيني “في بهرة مجمع اديامبور اق 
جنوبي الهند » جميع الكتب والطقوس السيريا ني ةالخاصة 
بالكئيسة الدرياقية 4 الهندل1) “دوق ا لي قر 
انفصل أهل قرقوش ‏ الموصل عن الكنيسة السسريانية » 
طرحوا في بر كنيسة الطاهرة بالموصل . مجلدات كثيرة 
من كتب السير يان(" ٠‏ وفي أواسط القرن التالي أحرقت 
راهسات دين الشاغوزة تبصيد نايا 'ترئاسة الخاجة «اكاتر اه 
مَبِيسن » © 35 المقطرطات الو نا 0 لمتشي لا 7 
ومعظمها من رق آلغزال ٠‏ اذ خشي وكلاء هذا الدير من 
كنزتها أن تكرنظة بين الدريان يسراف ل ا 
حقوقهم على الدير ( كذا ) . فأجمع رأيهم على اتلافها 
تخلصاً من شرها !! وبدأوا يحرقونها تحت القناط. ثم 
)١٠(‏ التاريخ الكنسي لاوسابيوس القيصري 8 : »" ٠‏ 


٠ تاريخ الكنيسبة السريانية الهندية للمؤلف ص هه‎ )١6( 
٠ 58 السريان في القطن المصري للخوري اسحق أرهلة ص !5 و‎ )19( 


-10 رف ل 


كر هوا أن تذهب نارها ضباعاً فجمعوها ف فرن الد يو 
لتكونوقوداً لهلمدة آربعة أيام » خبزواعليها خبز تين7” ') ٠‏ 
وللغاية نفسها أحرق أحد أساقفة الروم اليونانيين 
المشهورين بكراهيتهم للغة السسريانية » مجموعة سريانية 
أخرىفي دير القديسة تقلا في معلولا('' ٠‏ هذا فضلا .عمًا 
آتلفه الاكراد وغيرهم في جملة غارات عارمة شنوها على 
الكنائس والاديار السريانية على مر” الاحقاب .وما ذهبت 
به أحداث الحرب الكونية الاولى ٠‏ 

وبالرغم من ذلك فقد صمدت بقية صالحة من ذلك 
ارات القن سين اران الك قر نا رض ند 
ور هي أقدم مصاحف العالم . ولا سيما المخطوطات النادرة 
التي نقلت من خزانة دير السيريان في مصر الى خزائن 
الفاتيكانولندن“7'')وميلان وبرلينوباريس وأوكسفورد 
وكمبرج وغيرها ٠‏ والتيى يرتقيى عهد نسخ بعضها الى 
القن الخامسن والسادس »> 

وترى في خزانة ميلان » بين هذهالمخطوطات النفيسة, 

(١؟)‏ خزائن «الكتب في دمشق وضواحيها ص ١١‏ و ٠ ١١8‏ 

٠ ١5١ فيه ص‎ )؟١(‎ 


(50) '*نشر فهرسسها في ثلاثة مجلدات ٠‏ 


5١51‏ هه 


فيلبتقن الباوفاص ممما رقا نم الالمتكرال ادا ورا ال 
لاك عدر ةيه متى كو ناط السير يا نى الملباري»: 
الى هذه اللغة . العهد الجديد برمته عقا م« اليو 
ومما يدل على آمانة النقلةالسسريان للكتاب العزين »2 
ما بذاان 'منتن الحديث" بهدك! "الضدة يان امن الحوائرة 
الآنف الذكص. و بطريركنا مار يوحنا أبى السذرات ٠‏ فقد 
راق وا لاس :1ل الاسوط ها ينف ابعر لكي ال 
من النتؤناكية الى الموبية: عرايطة الور كه في يلت 
السيد المسيح أو صلبيه أو المعمودية.:* فأجايه القديسن 
بكل جرآة وإقداء ةا 
من انجيل ربي وأثن اخترمتنىي سهام معسكرك كلها ٠‏ 
فلما تبين الاير شجاعته قال له امضٍ ركم على فب 
ولظق ين كنا القد يدن مع هذا الامير محاورة دقيقة في 
إثبات حقائق المسيحية(١١)‏ . سننقلها الى لغة الضاد 


فرصة أخرى ٠‏ 


الم ) 1 


١جم وتاريخ ا'رهاوي المجهول‎ 55١ تاريخ مار ميخائيل الكبير مجح ؟' ص‎ )١5( 
٠ ص دلا!؟"‎ ١ ص 1"" والتاريخ 'الكنسني لابن االعبري مج‎ 

)١5(‏ ذكرها مار ميخائيل الكبير والرهاوي المجهول ونشر الاب فرنسوا نو سسنة 
6 نصها الشنرياني منقولا الى الفرنسية ٠‏ 


تلاوت 


الفصل الثامن 
حرصها على الكتاب الممدس 


ويهذه المناسية لايسعنا إلا أننطري حصافة الرهيان 
والاكلريكيين الخطاطين على ما بذلوه من الجهود الجبارة 
0000 
الكنوز النادرةوالحرص عليها حر صهم على آثمن الجواهر., 
مسدين الى المسيحية بصمتهم الذهبي فضلا عميماً ٠‏ وقد 
كان أغليهم لحسن الحظ ممنحسن خطهموكش. ضبطهم, 
فتوفرت لديهم خزائن كبرى حفلت ليس بنقول الكتاب 
المقدس فحسب بل يألوف من نفائس المصنفات ونوادر 
المخطوطات . ما يدهش العقول ويشده الالباب 2 ويدل 
دلالة واضحة على كلف السيريان منذ أول أمرهم بالعلوم 
وبنسخ الكتب وجمعها . رغم تواتر المحن على بلادهم 
وما آلم بهم .من. الحين, والمست .وما اتتابهم من الغين 
والآفات والنهب والسلمب والحريق ٠‏ 


2 7 


وفي أفؤاضن القوين الثاني كينيعل الاديبغا بزلش بن 
عر قفا لبج واتى الراقافى خط لوكا ا ا 0 00 
ب.« الاسطن نجيلى » أو « الرهاوي » نسبة الى مستنيطه ٠‏ 


وفك ضصسنز القن الشامشن الت ل ا ا 
الفزعتق” | حكام, كرا بطل الانار لتلا ا اا 
كرش الكركات والشامل كرق الكلات ا( 6د 000 
غرارها كثير من الاساتذة منهم سبروي مؤسس مدرسة 
بيث شاهاق ‏ كورة نينوى . وولداه الريان راميشوع 
والربان جبرائيل في مدرستي بيث شاهاق ودير مار متى 
في القرن المسابع!'') ٠‏ وفي سنة 7١6‏ أعاد العلا”مة مار 
يعقوب ال هاوي ,النظن.ق صقبط عون :الكتات::وأي. لَه 
الطريقة .فقسم الاسفار فصولا قدم على كل منها مطيمون 
ما :يق همل عليه 4: واعلق: عد "المآنا جو أهوأ قي[ العتؤال 
السريانية واليونانية ولفظل الكلمات الصحيحة 2 فنسج 
على منواله علماء لغويون من رهبان دير قرقفتا على نهر 
ال 


« دفقات الطيبب » اللمؤالف ص وه ٠.‏ 


٠ اللئئؤٌ المنثور ص ه55‎ )١5( 


كه 


ومع اشتغال علماء السسيريان بترجمة الكتاب المقدس 
الى لغنهم. + فقد عنوا آيضاً ينقله منها الى لخات أخرئ » 
ففى سنة 5٠5‏ تعاون الملفان دانيال السرياني والاستاذ 
مسروب الارمني على نقله الى الارمنية فشضلا عن 
الدياطسرون الذي كان قد نقل اليها . وفي حارد 4ه 
١237‏ تقل علماوّنا العرب من بني علي وتنوخ وعاقولا 
( الكوفة ) , الانجيل المقدس الى العر بية بأمى بطر يركنا 
الانطاكي يوحنا أبي السذرات , إجابة الىرغية عمير بن 
سعد أبن الى وقاص الانصاري أمير الحد يبي 0102 » وفي 
سنة ١١57١‏ ثتقله الى الفارسية يوحنا اين الس يوسف 
السرياني التفليسيى عن نسخة سريانية مصححة بخط 
البطريرك يوحنا بن شوشان 2 وشرح غوامضه ٠‏ وذلك 
برسم السلطان علاء الدين كيقو باذ بن كيخسرو بن قليج 
أرسلان صاحب بلاد الروم ٠‏ وفي العقد الاول من القرن 
التاسع عشر نقله الى المليالم لغة جنوبي الهند . الريان 


)١5(‏ في خزانة دير مار متى نسخة فريدة نفيسة من الانجيل الشريف مكتوبة 
بالسر يانية؛ ومنقولة الى العربية . أنجزها الشماس مردبنا بن يوسف مركيز بن توما 
من باسخرابي بخطه الجميل سسنة لالا١١1‏ 2 يظن أنها الترجمة التي عمّلها هؤلاء 
العلماء ٠‏ وقد عارضتنا بعض صفحات منها بالاصل السرباني وبالثرجمات اليسوعية 
وا'برواتستانتية والموصلية فألفيناها صحيحة متينة بل أفصحها ٠‏ 


يا 1 


ا ا 00 00 
سنة 1١1‏ أنجزن مار توما الحرقلى مطران منبج ترجمة 
ا اي د 

آما الد يا طنتوون فق .استعملتة كتا من مان 1م000 
والمشرق حت الناء مان ررد ل | آل ا اا ان 
وأحل محله الاناجيل المفردة ٠‏ وفي هذا الزمن آتلف منه 
ثاودوريط القورشى نيقا وملتى نسخة »2 فضاع أصله 
السويا ل يك اله ل ل ا اا اا 
العرايية التى عملت فى او لا ا ا ل 
0 


وأما السبيعينى فقد 'عنى بنقله الى السريانية مار 
بولندق الى يتين وم هلر اللدل قود لوكي د ا 1 اا 
دفان [تداسيومن: الاوال: يطرايوك ااتطايية 10م لل 
عن هكسبلة أوريجانس أي الترجمة اليونانية المسدسة 
الممياد رن قا محمد عله ورنا : جتسطا كا نا لله 0" 
وكان منه نسخة في خزانة دير مار متى في ولاية الموصل 
في مطلع القرن التاسء(ة) ٠‏ 


(9) الرسالة السابعة والأربعون للجائثليق طيمثاوس الأول ١التسطوري‏ الى 
سرجيس أسقف عيلام ٠‏ 


ات 


وكا فضتل العلا”مة آوريجاشسن فى القرن الثالث 
النقل السيعينى على غيره من النقول . كذلك فضّله 
الك 
ا ل لك ل الس 
مشوبة بأخطاء لغوية وخالية من البلاغة + والثاني «قوله 
ال الي ال 
تكابق التقل. الديعيني ».درن الترجية البسيملة 0+ 

لقد مر“ معنا أن متى الرسول كتب انجيله بالسريانية 
ا را 
بعدئف ترجمة كاملة للعهدين بحسب هذه اللهجة لم يبق 
منها سوى نتف . عش على قطعمتعددة منها في مكتية الجامع 
الاموي بدمشق ٠.‏ الدكتور برونو فيوليت الالماني أحد 
تلامذة العلا”مة نولدكه . على أشر فتحها في مطلع هذا 
القرن باذن السلطان عيد الحميد ٠‏ وكان قد أوفده اليها 
البارون هرمن فون سودن مدرس اللاهوت في كلية برلين, 
بمعرفة جمعية العلوم الملكية في برلين!١'2 ٠‏ 

)0٠١(‏ راجم كتابه « (اللمع » ب 4 ق 4 ف 5 ٠‏ بعد أن أورد بضع شبهادات من 
أسفار االعهدين دعم لصحة قوله استتطرد قائلا : انه أورد هناا النزر اليسير لا تعييرا 


البنى قومه بل غلقاً الباب الجدال والمماحكة ٠‏ 
)١١(‏ خزائن الكتب في دمشق وضواحيها للكاتب حبيتٍ الزيات ص “و5 ٠‏ 


ريا م 


ال المبزية فوشك استارة دان 0 00000 
كتبت بالسريانية!') ٠‏ وفي حدود سنة ١8-١‏ ق٠م‏ نقل 
معظم هذه الاسفار الىاليونانية يآمر بطليموس فيلادلفوس 
ملك تعن #وأغزف هذا النقري وار 0000م 
مجامع اليهود سوى التى في فلسطين له أواخر القرن 
الاول للميلاد ترجم بعض اليهود المتنصرين العهد القديم 
من العبراني الىالسرياني » عرفت ترجمتهم آولا يعنوان 
« صورة الكباح تمر ل ل البسيطة )(() , 
فاستعملتها الكنيسةالسيريانية دو نالنقل نقل السبعيني الذي 
اععمنجة الكبانتن الالخرص *إما اسيقار لد ا 10 انا 
التىي كتب أولها وهو انجيل متى بين سنتيى 19 (5 
وآخرها وهو انجيل يوحنا سنة /1 فما عدا انجيل متى 
والرسالة الى العبرانيين , فقد كتبت باليو نانية اذ وجهت 
الى أناس يتكلمون هذه اللغة ٠‏ آما انجيل متى فقد كتب 
بالسريانية بحسب اللهجة الفلسطينية ٠‏ وأما الرسالة 
الىالمين أ نيان فقن كيت الج اشة ل 1 ااا 
الروما ني 10 يونانية فظنتّها بعضهم من قلمه ٠‏ واليه 


(1) حلاشسال بض 5 : 2ص ل ومورا ضن 062:5 ند اصع 4:7 قبس : ونا ؟ ٠‏ 
١ 7(‏ الملكيون » للخوري ااسحق أرملة فى 10 اه ١2‏ * 


راسد ا 


يعزى جمع رسائل معلمه مار بولس في كتاب واحد في 
أواخر القرن الاول ٠‏ 

وفى صدر القرن الثانى عملت الترجمة السسريا نية 
ال ا 
انق لال ل الل الك ل نر سر 
الرؤيا » عقبتها ترجمة أخرى متينة لاستعمال كنيسة 
[تطاكة خاصة + سميت بالتريجمة الانطاكية + وتعىف 
اليوم ب « السينائية » لوجود نسختها في دير طور سينا 
عام ١8517‏ وهي موسومة بعدد ١٠١‏ بخط يوحنا العمودي 
دن يان قاتون "فق نعرة مقارين ببكة 550( 5ل 
ونشرتها السيدة لويز عام ٠ ١5٠١‏ وقد خيل الى فريق 
ب العلياء الناعر ين أن "طفياا سن اعقين ا هذه الى حنةه 
في جمع الدياطسرون الآنف الذكر!*! ٠‏ ونحو سنة ٠٠١٠‏ 
عسات ترجنة ثالقة الأناجيل المنردة تبنت إلى الأسقف 
ار و ال ل الى 
ضبط مار ربولا الرهاوي نقل الاناجيل المفردة على 
الاصل اليوناني ٠‏ وفي سنة 0-545 عمل الخورفسقفوس 
بوليقر بوس ترجمة رابعة للعهد الجديد يعناية مار 


(8) اللؤلؤ المنثور ص ٠"ه ٠‏ 


12 ا 


وبانشاء ستهل متين ‏ نما إنفرك يك كل 000 اذ ان 
الاربيعة من سيرة ربنا وتعأليمه ٠‏ ومنه يتبين من جهة أن 
الأناجيل الأ بعة التى بين ايديا الو اك ا ل كل 
كتابته » ومن جهة أخرى أنها وحدها كانت مقبولة فى 
الكتيية مكلا لم ان اد للد ليا 110 نا 
حك عزف ا حاكه شت ال ا ا 0 
مؤلفاً نفيسافيقدم الكتاب المقدسوسمو منزلته وأفضليته 
على كتب العالم طر | + وهو أول من صرح بأن كاتب 
الانجحيل الرايع هو بوبحنا الوسول! 09 وكإن شل (د اكد 
عن له جمع الاناجيل في كتاب واحد!* ٠‏ ومما يوش عنه 
أنه أول من جاهر الجوهن الواحن للبال بت الراكد ا 000 


(؟) دائرة المعارف البريطانية طبعة 1 مج ٠١‏ ص ٠ 8١6‏ 

(؟:) شهادة العلامة ايرءونيمس في اللؤٌلؤ المنثور لقداستة البطريرك أفرام يرصوم 
ص كد 
'المؤلف 00 ص وة 


-1 م 


الفصل السابع 
تر حجمتها الكتاب الممدس 


كان العلا_مة أوريجاتس الاسكندرى فى القر نالثالث 
ار عع ارق لظ جر اسفن بن العاب القن : 
ار ال إلا ل تن ل ساد 
ملافنتنا العظام وغاصوا في محيط الكتاب الواسع 
ال ا لس اه : 
وجثموا فى حديقةطيويه الغناء .»ورتعوا فى أفياء خمائله 
ال ا ل ل لس عاضا و لوا 
ضمة الفضائل : عطروا بها نفوس المؤمنين ٠‏ أجل ٠‏ لقد 
تناولوه درساً وترجمة وتفسيراً . فأغنوا خزائن الشرق 
والغرب يما خلفوه من مجلدات ضخمة في هذه الحلبة ٠‏ 

من الثابت أن أسفار العهد القديم كتبت باللغة 
العبرية عدا سفسر أيوب الذي كتب أولا بالعر بية ثم نقل 


ل 


الرقى » وتبوأ سدة سامقة بين الاقوام ,» ذلك أنه يفي 
يكل .حاجات الرمان وتقلبات الظردوف وإلانات ” 

كتاب الله يروضن عقظقل الا نفعان ؛ و يردغه عن الانغماس 
فيحمأة الموبقات .وسلوك الطرائق المهلكات .والانضمام 
الى..حلقات خلف اتللوة > إلذين تنكون إلفما ١‏ اتطلتو ل 
خلفا ٠‏ وما أحوج المجتمع البشيري اليه . ليكون مثاليا 
يغازل رغدا من العيش ٠‏ ولا سيما في هذا الزمن الذي 
أستد ففقة: :طتتنان الىذيلة : فازدات لحلل شن السن ال 
السوي : وضل” في بيداء هذه الحياة الشائكة ٠‏ 


كتاب الله أصدق مصدر تاريخي لخلقة الكون ووجود 
الانسان الاولثم سقوطه », يهزأ بنظر ياتدارون وفلاسفة 
المادة والصدفة * يبرهن على ذلك : اعتقادنا الراسح 
يتجسد ابن الله لخلاص الانسان ٠‏ أجل . ان الفلاسفة 
الأغريقنان عحزف! عن اوالة كلق الا سان 0 40 سا 
ومصيره ٠‏ أما الكتاب المقدس فكشف القناع عن وجه 
هدة الحفيئة الوضافة . تقلعت جهَي 5 قول كل لخطة ” 

لا شيء ف النامار عطي إن 15 1( لادة 


- 5 


فهنالك كثيرون ممن نشأوا في أحضان الوثنية » وتثقفوا 
في مدارس الفلاسفة الاغريقيين ٠‏ كانوا قلقي البال من 
حية ميادنيا الناسفية , #السالسرف الشييد. بر سين 
ل ا ل 
٠ ) +14 (‏ والبطريرك القديس تاوفيلس الانطاكي 
٠) + 187 (‏ ولكنهم نفضوا آيديهم منها حالما اهتدوا الى 
الكتاب المقدس الذي تلآلآأت لهم فيه الحقيقة التاريخية 
الراهنة والنواميس السامية . فضلا عن قدمه . واتصبوا 
على مطالعته ليل نهار والتنقيب ف باتخنينة بن الألىء 
الآداب وجواهر المعتقد . فتنصروا| ٠‏ 


وانبرى الاول يجادل الوثنيين واليهود » مجتذياً منهم 
جماً غفيرأً!') الى حظيرة يسوع ٠‏ وآلف الثاني نحو سنة 
كتابه السرياني «دياطسرون» ء أي مزيج الأناجيل 
الاريعة . الذي نقله يعدكذ الى اليو نانية1؟ , في خمسة 
وخمسين فصلا مبتدئاً من الآية الاولى من إنجيل يوحنا 
7 ف اليدء كا نالكلمة الخ » »مقيداً فيه يالتتا بع التار يخي 


٠ التاريخ الكنسي لاوسابيوس القيصري 5 : ه"‎ )١( 

(؟) لقد نقل فيها بعد الى الأرمنية . وشٍ القرن الحادي عشس الى العر بية ٠‏ 
وعام ١888‏ نشر النقل العربي مترجماً الى اللاتينية . ثم نقل الى الانكليزية فالالمانية 
سنة ٠ ١9155 2 ١4895‏ 


عد 110 نسم 


عيد مار يعقوب الواقع في ١!‏ تشيرين الاول * ومنذن 
بضع سنوات كتب بطر يرك القسطنطينية الى الكنائس 
الخاضعة له لتستعمل هي الأشرى هده الل 0 5 


أما ليتورجيتا مار بأسيليوس القيصري و الذ هبي الفم 
اللتان يستعملهما اليو نا نيون وخاصة الثانية منهما »فمن 
الثابت عند علماء النقد انه لا تصح نسبتهما اليهما الا 
فى الجوهريات ٠‏ وقد نقحهما من جاء بعدهما ٠‏ ويرتاي 
يعصبهم أن ليتورجية الذ هبي الفم هي ليتورجية البيعة 
الانطاكية بالذات + نقلها الى القسطنطيتية فنسبت 


الف ل 


(14) مجلة 11 01111آ سنة: ١9609‏ ص ٠ 5١5١‏ 
)١9(‏ اللؤالؤ المنثور ص ٠ 5٠‏ 


52 - 


الفصل السادس 
اجلاتلها للكتاب الممدس 


الكتاب المقدس هو مجموع الاسفار القدسية التي 
أوحى الله بكتابتها الى بعض أنبيائه ورسله وهي تقسم 
الى قسمين يعرف الاول بالعهد القديم والثاني بالعهد 
ابد ين * بحد ددم على 51 سفراً كما هى عند 
الارثوذكس والكاثوليك ٠‏ أما الثاني فعلى /ا! سفر] ٠‏ 


وما كتاب الله المتضمن كلامه الحي سوى حصن حصين 
وحرز حرين ٠‏ فمن التجا الى كنفه ٠‏ واعتيره منية نفسه 
ومحل أنسه + كان له سلسلا فى قفر ومشعلا وضاء ينير 
سبيله فى أحلك الليالى ويصد عنهأخطار العناصر العمياء 
الهوجاء » و بدو نه يتخبط خيبط عشواء بين أدغال الجهل 
والضلال كما في ليل بهيم ٠‏ ومن نهل من دروسه الاخلاق 
اال م ا 0 


سب 21١8©‏ عه 


الرسولية كما ذكر صاحب كتاب الانوار المشار اليه » ثم 
لو ف ناس يهأ على تمادي الرفاف إضافات شتى حتى صارت 


فليتورجية مار يعقوب أخي الرب إذن هي رسولية 
المصضدر فق أكثر ,صلواتها الاساسية اللا 11١‏ 1010 
السرية ونا الثها فسستها إلى يعن ال 150 ان 


أنشىء هذا الْقّسمالأساسى بالسرياتية كما من معنا(؟') : 


الغ ف جملمة متالات يراط 11 | 4 35230 00 

هيرو نيموس في رده على البيلاجيين . ومار كيرلسس 

الأو رشليمى "سعنة ١20‏ فى الفسلة الال 0لا 000 

ويتبع الاخير ف تفسيبره العداسن © نسقما ونظامها(*١)حتى‏ 

أزتأى العلامة رينودوت ناقرا لجرت ره 

سنة ١1١1‏ ان نصها النهائي هو من عهد هذا القديس ٠‏ 
)١60‏ اللؤلؤ المنثور ص 75١‏ والمباحث الخالية :1517 ٠‏ 


٠ ٠١ال والدرر النفيسة ص 8ه والملكبون ض‎ ١1١ المباحث الجلية ص‎ )١( 
» ١5933 25519 اللماحتث الجلية' ض‎ )١5( 


جد ٠‏ "معدم 


ا ا 


للكنيسة ليتورجية يضسع في الطليعة مار « يعقوب 
الالهي 4) . 

فلكنسية انطاكية إذن الحق في أن ساك اساي 
الكنائس . لصيانتها هذه الليتورجية التي هي بكل حق 
أقدم ليتورجية بل رسولية المصدر كما الل لل 
استعملتها كنائس الروم أيضاً حتى تعين لها البطر يرك 
تأودورس بلسمون اليوناني الجنس فأم. باستبد الها 
بليتورجيتي الكنيسة القسطنطينية وهما ليتورجية مار 
باميليوس .الفيسري :و الذافبي الثم ع يحنيا في ذللكا يان 
جميع الكنائس يلزمها أن تتبع في طقسها كنيسة 
القسطنطينية22"7 ولكنه أذن في استعمالها بالسريانية 
فنقّلتا اليها ٠‏ وكذلك فعلت كنيسة أورشليم اذ تقلتهما 
الى لغتها السريانية الفلسطينية ٠‏ 

ولهذا النقل نسخ عديدة فيخزائن الشرق والغرب(١١)2٠‏ 
وما زالتالكنائس اليونانية فيآورشليم وقبر صوغيرهماء 
تستعمل ليتورجية مار يعقوب أخي الرب باليونانية في 

(ه١)‏ مجلة 5[/5168 0151621 مآ سنة ١9559‏ ص 595 ١935209‏ ص 4 . 


٠ ) راجع رسسالته الى البطريرك مرقس الاسكندري ( للروم‎ )١1( 
٠ ١51 المباحث ا'جلية ص‎ )١0 


7 ا كك 


ل 3 لغتهم الآم افق مواعظهم وفىروضص عباد تهم 
وقداديسهم 7 


أنا "سمة: تعر حكة االلذ قاذ شرف 7ل 000000021 
مجمع ترولس ( للروم ) الملتثم في القصر الملكي في 
القسطنطينية سنة 117 في قانونه الثاني والثلاثين « لان 
يعقوت النرئا: كان وبا لصله (خاء المي الل ا 00 
على كرسي كنيسة أورشليم » و باسيليو سأسقف قيصرية 
الدع معنا ةويا مدق اله كزوا! لممقوول قدا ميا ل ااا ا 
حدانة ' الاثر ان 1ل0:2 001539-00 المسولد ال 01 ا 
مطران بيروت للروم في مؤلفه « الانوار في الاسبرار » 
فنتأكد حقيقةذلك أولا »من خدمةالقداس الآلهي القديمة 
أي من خدمة القديس يعقوب الرسول أخي الرب المدرجة 
في الاوامر الرسولية الخ »(*4) ٠‏ ومع أن مجمع 02 
الآنف؛ الذكن '+المفعين: غنه | لوقح رؤ | للاتين كعن ول احم 


(1) اللؤلؤ المنثور , الطبعة الاولل ص ٠ 5٠‏ 

(0) الانوار في الاسرار لجراسيموس مسرة ض ٠ ١١5‏ 

(8) فيه ص ٠ ١5”‏ واعلم ان المؤلف العلامة جنع كتابه هذا من أشتهر المؤلفين 
الكنانسيين وضبطه وطبعه سبئة /1ا44١‏ برخصة بطر ير كه الانطا كي جراسيموس" ٠‏ 


2-2-0-5 


الممسكو ني السادس!*) , يذك. بصريحالعبارة أنالقديس 
مار يعقو ب أخا الرب سلم ليتورجيته كتابة »فاننا لا نأخذ 
برأيه بل نقول أن القديس مار يعقوب لقن الكهنة ‏ 
ليتورجيته شفويا بلغته السريانية ٠‏ ثمانتقلت بواسطتهم 
الى كنيسة انطاكية منن اللحظة الاولى لتأسيسها 
وظلت هذه الليتورجية سماعية نقلية وان 2 
درج ٠»‏ زمنا غير يسير ». يحفظها الكهنة عن ظهس. قلب 
ويقرأونها على ظهر قلب كما أفادنا مار ديونيسيوس 
الاريوفاغي ومار باسيليوس القيصري(''! ٠‏ ولم تكن 
هد ه مسبهية بحيث يسهل على الكا هن حفظها * وعندماأ طن [آ 
عليها الاختلاف قبل أواسط القر نالثالث 'دوا'نت فسميت 


ليتورجية اوانافورا(!١!) ٠‏ وقد 'دونت أولا 2 الاوامى 


(9) ذكن حضبرة الخوري جبرائيل سركيس الخوري في مجلته ااصادرة في باريس 
باس 5/5168 0116126ط سنة ١1909‏ ص 545 ان المجمعين السادس والسابع 
المسكونيين ( للروم واللاتين ) ينسبان هذه الليتورجية الى مار يعقوب أخي ارب ٠‏ 
)٠١(‏ المباحث الجلية في الليتورجيات الشرقية والغربية للبطريرك افرام رحماني 
5 والملكيون للخوري اسبحق أرملة ص ٠١8‏ والدرر النفيسة في تاريخ الكنيسة 


ص 


للبطريرك افرام الاول برصوم ص ٠ 1١5‏ 
)١١(‏ الدرر النفيسة ص ا 


5152 


ا ع 


ليتورجيتها 
أو ليتورجية مار يعقوب آخي الرب 


مار يعقوب آخو الرب بالجسد . هو أول أسقفه 
لاورشليم . ومقره بيت مريم أم يوحنا المدعو مرقس(') 
وهو ديس مار مرقس الحالي بالذات المعروف بدير السسريان 
في القدس('! ٠‏ والى مار يعقوب هذا جاء مار يولس 
الرسول مسقا | عل 000020411 500000700020 


5١ تحفة الجيل في تفسير الاناجيل للمطران دوسف الدبس المارونىي ص‎ )١( 
نقلا عن بارونيوس , والخر بدة النفيسة في “تاريخ الكنيستة للأسقف ١يسيدورس القبطي‎ 
والبراهين العقلبة والعلمية في صحة االديانة المسيحية تأليف القائمقام‎ ٠ ص 8ه‎ 1١ج‎ 
اعد ل ا‎ 

(؟) انظز الكتادة السريانية الاسطر نجيلية الأثرية المزبورة على حجر القاعدة 
اليقنى في مدخل باب كنيسته من الوجهة االاخلية وهي هن القرن السنادس ٠‏ وتاريخ 
الكنيسة السريانية الانطاكية للمؤالف ج ١‏ ص ؟ 9‏ 95 ٠‏ 


- ١8 ب‎ 


مثل مار يعقوب دوراً خطيراً في مجمع أورشليم الرسولي 
(آ[ع )١64‏ وفيه تميز هو و بطر سس ويوحنا لخدمة اليهود 
أهل الختان ( غل ” :7 ) ٠‏ وفي سنة 08 لم يرن بولس في 
أورشليم غيره من الرسل (آع ٠ )١٠: "١‏ وفي سنة 
7 بطش به اليهود . ما جعل مؤرخهم الشهير يوسيفوس 
المعاصر لهذا الحادث ان ينسب خراب أورشليم الذي تم 
بعده بمديدة , الى نقمة الله العادلة بسبب ما فعلوه يهذا 
الصد”يق7(') ٠‏ وكان ضريحه معروفاً باسمه الذي كتب 
عليه كما شهد هيجسيبوس في القرن الثاني . كما كان 
كرسيه الخاص مكرماً حتى أواخر القرن الثالث بحسب 
رت اومسر اسه 

ترك هذ[ القديبن للكنسية رسشيالة [نهذها مسن 
أورشليم سنة )951١‏ وليتورجية سريانية أي صلاة 
الاوخارمتسا * 

كان مار يغعقوب وخلنفاوه اللبعمسة عشر الآولون من 
سس العير إن 147 0 آي يسسملون اللقة بالسريافية 
(5:) من الغريب أن يرتاب أوسابيوس القيصري بصحة نسيتها الى هار يعقوب 


انظر تاريخه الكنسنى " : "9" ٠.‏ 
(5) التاريخ الكنسي لاوسابيوس القيصري 5 : 0 ٠‏ 


ب 355 اسه 


فتلنقل خطبه الى السريانية مباشرة بواسطة كاهن يقف 
الى.جا نئه(9١):‏ + على تنما .لا نت أن" يبعطن"البطاوكدة 
الانطاكيينفي القرتون الاو كانو| تورنانا انجوننا ولغة عها 
كا مغلا #نيقظس “بق يوا لحناءاالشزيارى التفف راسف 
لرومية )١18- 1١6568(‏ ذلك ان الكنيسة في صدرها 
كانت تتو خى العقيدة لا العنصرية ٠‏ 

ومن (د باس لسر ان الذ ل لمر ا ا 
انطاكية . وقد قبضوا على ناصية اللغة اليونانية . عدا 
الذين مر ذكرهم . مار لوقيانس السميساطي قسيس 
اتطاكة ومر سل كترسا اللاهراي 10 إلد ا 
الذي قضى هيدا سه 0507 رقسديها سلار 
17 ود عرزل كه 1121ل كار 00 
(278--221) ابن شقيقة دو متش الثان 025255957 
وفروبا أرخدياقون انطاكية ورآس الاطباء ( القرن 
الغامس) الذي نقل من اليو نا نيةالى السسريا نية| يساغوجي 

بس فير يو س 8 وعلم تأويل الكتب المقلاشة وا نالوطيقي 


(6:6)) ومهلة» اسشلقا 5255© 
)١1(‏ تار بخ حمص تأليف االخوري عبسى استعدك طبعة حقص بنعة ١58:‏ جد 0 


ل 


2 حليل القياس ( أزسطو الا ولى(؟١)‏ . وفي الر يع الاول 


انطاكية ببنروساء أديار السريانالمجاورةلا نطاكيةالذين 
نكل بهم القيصر يوسطينس الاول (48١5-!ا4()617).‏ 


(10) اللؤلؤ المنثور ص ٠ ١١1‏ 
(18) تاريخ زكريا الفصيح مج " ص ٠ 8١٠‏ 


ا 2 


القطذل نوات 
كرسيها 


ان التاريخالكنسي ليعتين. مار بطرس الر سولمؤسساً 
للجزايبى- الا شقان (18).. ,الناى ب إمعد تا سيلفلتة إلى فشن 
الشرق على اختلاف عناصره وأجناسه ٠‏ ورئس في أوج 
عزه اثني شر كرسياً مطرانياً ومنّة وسبعة وثلاثين كرسي 
أسقفيا ٠‏ وقد يلغ عدد يطاركته الشرعيين منذ مار 
بطرس الر سول حتى عهد نا مبّة وواحداً وعشرين ٠‏ 

ومع أن السواد الأعظم من أبناء كنيسة سورية كان 
سريانياً جنسا ولغة » فان كثيرين من بطاركتها وأساقفتها 
دآبنائها برعا اللي ل ال ل ا 0 600 
القرونالاولى .»ووضعوا بها مؤلفات نفيسة كالبطر ير كين 

(*1) زاجع“مشساغير “الرّجال” للعلاقة “هيرق تيوس ف7 ورَسَالة “لاون الال الروقاني 


الى أناط ولوس 0 ننة 845١‏ وجِدٌّؤ3 'الكردايثال باوائيوس “الشف » 5 لذ +14 
هن!ا ولاتزال كن 7 روامية تحتفل بعبد تأسيس كر ستي مار بطر س ف انطاكيةفي ؟ ؟"شباط ٠‏ 


-0352 


اغناطيوس النوراني )+٠١1(‏ وثاوفيلس ( +١87‏ ) 
والذهبي الفم (ا٠5‏ + ) ء شأنهم في ذلك شأآن أهل 
سورية ولبعان بالئسية الى اللفتين التركية والفىنسية : 
ايان الحكم العثما ني والانتداب الفر نسي * بل ان مدرسة 
انطاكية اللاهوتية الشهرة نفسها كانت يوتنانية ٠‏ قال 
الدكتور فيليب حتى « ولا كان السوريون يعرفون عدة 
:0009 اا 
اللاتينية » أما الذين عكفوا على دراسة الفلسفة فتعلموا 
اليونانية ولكن بقيتهم وخاصية (أولتك الذدينئن ‏ و جدوا 
ل 
الوطنية ٠‏ وكان على الموظفين اأبيز نطيين في الداخل أن 
يستخدموا التراجمة ٠‏ و يشكو يوحنا فمالذهب في انطاكية 
ذاتها بأن الذين كانوا يستمعون اليه لا يستطيعون فهم 
مواعظه اليونانية وان الكهنة كانوا لا يسمعون سوى 
السريانية الدارجة »(9') ٠‏ وهذا الواقع ينطبق على 
المدن الاخرئ أيضاً + فقد وصفت لنا رخلة. .سيلقيا الى 
الماك اللتتية ف اللحتام القرن تن | سس سقف ازور فلم 
بآنه مع كونه يعرف السير يانية » يخطب دوما باأيو نا نية, 


8 ص‎ ١8 تاريخ سوز به‎ )١5( 


ب ه6١‏ مه 


بالنر يا نبة » ونا زآل المستضوق التكلت 01 )تي 
السريا نيةحتى اليوم يدعون بهذا المعنى « سورويي » أو 
7 سورايي » أو « كول يات ب ٠‏ أما اسم و كن نسشان 0 
فذاع بين المسيحيين الغر بيين ٠‏ 

ومما يدل علىاعتزاز النصارىاليهود بهذه التسميةء 
انهم أطلقوها حتى على بعض الآراميين الذي سبقوا 
المسيح بأجيال كما فعل لوقا الانجيليى حيث أطلقها على 
نعمان الآزامى رئيس جيش ملك الآراميين ‏ بقوله : 
د تمنان الستزيا تي » (لو 2 : 2)917 وام آرت 00011 
الملل 'ق قول التدمس تاوفيلشن الاسللكى ( 01[ 0) 
من « أننا ندعى مسيحيين لاننا نتمسح بن يت مقو 13 
فمكا: جام متا | © 

لقد أجمع المؤرخون السريانيون على أن اسم 
« سورية » نفسه منسوب الى الملك سورس ٠ء‏ قالوا انه 
ملك على هذه البلاد قبل ظهور موسى النبي ٠‏ فلما "دعي 
التلامينذ بالاسم الآنف الذكر , اندمج الاسمان بعضهمأ 

(1) لقد كتب الاديب السيد كبرئيل أسعد بحثاً مستفيضاً بهذا الموضوع لايزال 


مخط. طأ 9 


٠ ١؟‎ : ١ كتابه ضد أوطواليكس‎ )٠( 


عر 


ببعض لأن مصدرهما واحد ٠‏ وقد لزم كنيسة انطاكية 
سورية فدعيت « الكنيسة السورية أو السسريانية ٠.2١١0»‏ 
كما لزم الكنائس التى خضعت لكنيسة العاصمةالسورية 
القديمة في الششرق حتى الهند ٠‏ وما زال لازماً هذه 
الكنائس التي لا تزال تمارس عبادتها بالسريانية النخة 
الاولى لكنيسة انطاكية سورية ولبلاد سورية ٠‏ قال 
الدكتور فيليب حتي ,0 وكمصطلحلغوي فان اسم (مهترة) 
بالاتكليزية يشير الى جميعالشعوب التي تتكلم السريا نية 
( الآرامية ) ومنهم الذين في العراق وايران ء كما انه 
2 كشن د ال اضاع الك الشررية االعدييه 
أو السريانية » وقد انتشر بعضهم حتى في جنو بي الهند ٠‏ 
وكان اسم سورس (وبتسيرو ) ( سوري ) بالنسية للرومان 
يعنى كل شخص يتكلم اللغة السسريانية('') ٠‏ 


)١١(‏ راجع رسالة مار اغناطيوس النوراني ثالث بطاركة انطاكية », الى رومية 
ستيه /لا١١٠ ٠.‏ 


٠ ا١١ اض‎ 1١ تاريخ سورية ج‎ )١١( 


(١١‏ سا 


الفصل الثالث 
لع 


وأدعي التلامين مسيحيين في انطاكية أولا ٠‏ ذلك أن 
اوليك ”ديكوت | االتتسلة رأوا في السيد المسيح 
مخلصا من بر اثن | بليس و الخطيئة وراعيا للبشرية السبية 
بل قائداً الى أورشليم السماوية .كما كان لهم كورش ملك 
فارس ومادي نحو سنة 678 ق٠مء‏ بالنسبة الى عود 
سبي بابل وبناء أورشليم والهيكل ٠‏ (بالتالي محققا 
لننوة (شبعنا القاكلة : 0« فكنا كال الرب لا 000 
«ه ست » الذي أَخَدّت بيمينه لأخضع الامم بين 
يديه ٠٠+‏ » (أش 20 : )١‏ فأيقنوا من ثم يأن كورش 
محرر سبيهم إن هو إلا رمزا للمسيح ٠‏ يل مسيح الله 
وراعيه » كما وصفه تعالى بلسان أشعيا النبىي قيل 
وجو بلدا ةراداو قو ال 000 ا 


١15‏ له 


يرددون اسم المسيح مقروثاً الى اسم كورض اعتزازا 
واجلالا » كما فعل أجدادهم بعد عودهم الى اليهودية ٠‏ 
طلا سن الك شاب لقا لاسي رسكتا 
دعتهم سوريين أو سورسيين أو كورشيين وهى تعني 
ادر 
الملك سورس أو كورش") ٠‏ 


فدرج منذئذ اسم « سريان » بين مسيحيي بلاد 
سورية أولا ثم تجاوزها الىمسيحيي مابينالنهرين وفارس 
والهند والصين حتى أقصى الشترق بواسطة الرسل 
والمشرين السوريين ؛ حتى أضحت هسده التسمية فى 
سورية لتميز المسيحيين من بني جنسهم الآراميين الذين 
لم يكو نوا بعد قد أعتنقوا المسيحية + ولذلك أآضحت 
أيضاً لفظة « الآرامى » مرادفة للفظة « الوثنى » ولفظة 
02 السرياني » مرادفة للفظة « المسيحي 41 ١‏ 


ور اللا الدان حتت الل رات 2 


0 يختلف اللفظ باختلاف اللغات واللهجات . كما اختلف مثلا الفظ اسم 
القديس كيرلس الاسكندري ٠‏ فقد لفظه بعضهم بالسين فقالوا « سيرلء » والبعض الآخن 
بالكاف فقالوا ( كيرل ) ٠‏ 

(6) قاموسسش دليل الراغبين في لغة الآراميين لأوجين منّا ص 588 ٠‏ وتاريخم 


١ 
٠ ١850 - ١85 سورية المدكتور فيليب حتي الجزء الاول ص‎ 


2 0 


بهذاة اللفة. حيثما بيببوا - فال الدك ا 2000 00 
والأقارة الثاية, أن ل تكن الزرل . الت د 
مكتوبة بالآرامية بحروف لاتينية مشوهة علىجدار مسكن 
ربما كان كنيسة في بومبي ( ايطاليا ) مما يجعل تاريخها 
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هكذا مارست كنيسة انطاكية الاولى سر القن بان 
المقدس بالسريانية ٠‏ ولا غرو فلقد تقدست هذه اللغة 
بميلاد السيد المسيح وتر بيته وعجائبه وتعاليمه وخطبه 
وتأسيسه لاسررار التجسد الفدائية 2 وتشرفت بفمه 
الطاهص. و بفم آأمه الطوباوية ورسله القديسين ٠‏ وهوذا 
لقعا نوين تيمر الى ال ا ا 
امت الول ران قزر 
الروح القدس لم يكونوا يعرفون سوى « اللفة 
الشرياشة 220 2 ونهذه اللقة سمعت (و ١‏ 21721 
البشارة في اليهودية وسورية وما جاورهما من البلدان »2 
وبها تناقش المجمع الرسولي في أورشليم سنة 55000 
كتب بها متى الرسول انجيله لمنفعة اليهود المتنصرين ٠‏ 


5 تاريخ ستورية ‏ الحزء الاول ص ٠ ١/8"‏ 
( 5( الظهور الالهي در 1 


0 


واليها نقل بعض هؤلاء اليهود في الجيل الاو لأول ترجمة 
للكتاب المقدس وهي المعروفة بالبسيطة التي عقبتها 
ترجمة أخرى متينة للعهد الجديد لاستعمال كنيسة 
انطاكية خاصة سُمّيت بالترجمة السريانية الانطاكية , 
وتعرف اليوم ب « السينائية » لوجود نسختها في دير 
طور سينا عام ١8917‏ وهيى موسومة بعدد 1١١‏ بخط 
يوحنا العمودي في دير مار قانون في معرة مصرين سنة 
144 أو 6 ونشرتها السيدة لوين عام ٠١ ٠‏ وقد 
خيل الى فريق من العلماء المعاصرين . ان الفيلسوف 
ططيا نس السسيريانى اعتمد نحو سنة ١١!‏ على هذه 
الترجمة في جمع مجموعه الموحد ( الدياطسرون ) من 
الاناجيل الاربعة(1) ٠‏ 


(7) اللؤلؤ المنثور لقداسة البطريرك افرام برصوم ص ١"اه ٠‏ 


حم .5 اع 


و يعد 14 لتر الفريقّان تحت رئاسة مار 
اغا طيوس التركا الممروف النترق 0 ” 0ه 
أن تَنصّر الآراميين الانطاكيينَ سبق غيرّهم من الامميين 
سَكْانَ اتطاكية .» نظرأ الوحدة لفتهم واليهود آنذاك00) ٠‏ 
وكان ماز اعْناظيوس النوزائي المؤمأ اليه وَاحَذْا ملنهم ٠‏ 


(9؟) لقد أطلق البهود اسم 2 المونانيين » على جميع العناصر الأممية المحبطة بهم 
كما لأطلق العرب بعد ند أسيم « العجم 64 0 الأعاجم »© على خلافهم 3 


1 ا 


الفصل الثاني 
آراميتها 


لقد مر معنا ان كنيسة أورشليم ٠‏ هي التي أؤوفدت 
الرسل والمبشر ينالذين أذاعوا كلمةالانجيل في انطاكية: 
وكان عملهم التبشيري الاول بين اليهود بنى جنسهم * 
وحيث ان لغة العبادة في كنيسة آورشليم كانت السسريا نية 
لغة السيد المسيح بل لغة اليهود سحابة الجيل الاول 
الرسولي وما سبقه من أجيال اليهودية حتى المئّة الخامسة 
ق ٠م‏ ؛ فمن البديهي أن تكون هذه لغة العيادة في كنيسة 
لملا لت ” حدر . له 11 ييل اساكة 
اس ال ع الا ا ا 
ل ال ا براضت 
من ثم اليها ٠‏ 

ل ل ا را الات 


د 17 هت 


كانت العاصفة الهوجاء التي آثارها اليهود سنة 
5 م على الكنيسة الفتية في آورشليم » والتىي صار 
فيها كبش الف دى مار اسطيفا نوس بكر الشهداء . السبب 
الاول قاولوب تور الاتجيل متادع 5ك ااا 
بعض التلاميذ الذين تفرقوا على أثرها . وصلوا الى 
انطاكية حي ثأطلقوا السنتهم في المناداة بالدين الجديد , 
بين أنسبيائهم وخلا نهم اليهودء فاجتذبوا منهم خلقا 
كثيراً الى الحظيرة القدسية ٠‏ ولما هدأت العاصفة وبلغ 
خب. اهتدائهممسامع الكنيسة في أورشليم » رفدتهم بمار 
بر نابا الذي ضم اليهم بدوره جمعاً غفيراً ٠‏ ثم جاء 
بشاول ( بولس الرسول ) حيث أقاما معاً سنة كاملة 
يعكمان اليهود ويهديانهم سواء السبيل ٠‏ وفي أعقاب 
ذلك قدم النها من أورشليم أنسباء ومعلمون سمعان الذي 
يدعى نيجر ولوقيوس القيرواني .ومناين الذي تس بى 
مع هيرودس رئيس الر بع » فوضعوا الايدي على بر نايا 
وشاول بافراز خاص من الروح القدس للخدمة المثلى 
(أع 2,1 )١‏ * هكنا تامت أول كت ف الك 0 
سنة 1" من بعكل الأرساط [ل ا ” 

(5) القد أجمع العلماء المعاصرون , على أن ميلاد السيد المستيح جرى قبل التاريخ 


المسيحي المتداول بأربع سنوات ٠‏ فأضيفت هذه السنوات الى حساب العالم قبل المسيح ٠‏ 
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ومن الغريب أن يصمت سفر أعمال الرسل صمتاً 
عميقاً » عن دور مار بطرس الرسول في تأسيس كنيسة 
عاصمة الششرق بالرغم من تنويه مار بولس الرسول يه 
في رسالته الى أهل غلاطية ( غل ! : ١١‏ ) واستفاضة 
التاريخ الكنسي في ذكره . جاعلا قدومه الاول اليها سنة 
"١7‏ على رآي أوسا بيوس القيصري آو "5 على رآي غيره, 
والثاني نحو سنة 51 والثالث منة 07 ٠‏ وهذا الاخير 
ذكره مار بولس الرسول في رسالته الى أهل غلاطية كما 
أسلفنا ٠‏ بل ان التاريخ ذكر أيضاً تبشير مار يوحنا 
الانجيلي ووفاة مار متى الرسول في هذه العاصمة ٠‏ 


لقد ذكر سس الاعمالالى جا ف تتضر. يعض الاوساط 
اليهودية المشار اليها تنصّر بعض العناصر الوثنية 
أيضاً يبواسطة يعض الاخوة القبر صيين والقيروانيين . 
والارجح ان أمرهم لم يبت الا بعد بت" أمسر كور نيليوس 
القائد الايطالي وقبوله في الكنيسة نحو سنة !6 ٠‏ بيد 


أن التتاليد البهودية حالت دون اشتراك الت يتين مع فق 


يمديدة كما ثرى في تمشرف مار بطرس الرسول ٠‏ 


© لم 


كنيسة انطاكية سورية7" 
الفنصل الأؤل 
تأسيسها 


انبلخ فَحِنُ المسيبحية السمحاء وانطاكية لما ترل 
عاصمة سوريا الحسناء بل عروس الشرق الهيفاء » ترفل 
بحلة هفهافة منْ المجد والسؤّدد . وتختال تيها بصروحها 
الشامخة وهياكلها الشاهقة وَمعالمها الخالدة ٠‏ وتعح 
بآ بنائها وهم من مختلف العناصر » بينهم الارامي المحلي 
والعربئ واليهودى الى جانب الجالية اليو نانية التى كان 
قد استقدمها السلاقسة لغايات سياسية * وما ان بذعت 
2 أورشليم آنواز الدين المبين » حتى تكنفتها راياته 
السامقات » فأضحت [أمأ للكنائس الا 'ممية بل قاعدة 
للنصرانية في آاسيا ٠‏ 

)١(‏ 'دعيت انطاكية سورية 2 تمييزاً لها عن المدن اليونانية الخمس عشرة التي 
أمنّسها مثلها سلوقس نيقاطور وسماها باسم أبيه أتطيوخش ٠‏ 


0 


9 0 
90 0 02 
1 0 


00 ا 0 0 
3" 1 ا ١‏ 


ويفا 


07 7 11 ٍْ ا 
/ 3 ش ظ ظ 2 ١‏ 
1 0 0 
06 ْ 0 1 
ا 


0 


ش ا 00 ْ 

لعا 0 ا" فية م 0 
8 000 الا اميهها 1 3 1 

”« ْ 1 1 : 

2 ْ 07 3 مكحل > 
ش 70 6 غك 


0 


0 ش يد 30 ا" 
٠‏ أزسيا ها ييه» زوه 1ب معي 
ْ ا 0 ف 


»» 
3 ايها 


بعد حمد الله على جزيل أفضاله علينا نقول : 

ان الفصول الممتعة التالية . كنا قد عقد ناهأ 
عن كنيستنا السسريانية الانطاكية الا رثوذكسية »2 
ونشرناها مبعثرة في جملة أغداد من محلتنا 
البطريركية بدمشق ٠‏ والآن رأينا لم شعثها في 
هذا الكتاب لمجد الكنيسة ولنفع المؤمنين ٠‏ 


الادبية على الوجه الاكمل و تبلغ غايتنا المنشودة 
آأمين ٠‏ 
دمشق في ١‏ ايلول سنة ١51١‏ 
المؤلف 


لك امتحام 
وصحكفدا جدجه حز انلجى وحمك حمزار 


5]نانا] لا دع 
نلق "انا !1 مناه 0ن 4 رزاع ذا 


صمناءء لأهن) دعكا صمخغصة عععمء مممطمله81 عط 


ج<* انا وسقم لكه حداحا هنا صن حدةخ اؤحا 
أه كف ضيه صيم يده! صعهضا حبظ حصضا 
وندجزنا م حتب يمحككنا «هذنا| وزنمة بنف٠‏ وى 
جه كه مدنا ج<* نمه بيده| مه هدنا حدجز 


مجحمية 0د خبصا وده حكى حه به حاابه * 


0 بعتصسام؟ كتلط عم كعاقةه معطم عممنوما 
مطننا لمة بز حصمعع 01 »ع عات ,ع26لاأمء ,0ه 
نه بأأععتعط عه أاعقصلط م غ1 دع مت جرم ممه 
عتلدءء فلنامطة ,)1 )0 غناه عمتطتزمة كئغده 
عتلماعحا وعتتاقصة عتكك مغ عتكقط للتك عطزة) غهطا 
لط عطلة) غ1 كه لمصتحاتت عحمدودوعمهج 5له2) 
غط ممكعم 2 طاعدة عع.] كتمتطعصدة 2 لعداحام 
5 نكل 101 عم عتكلععع؟ مه هحص طاغتهمة لاعطا 
بغ[ عط 50 .لممعتدعء” دز عأموطا عط لمن 
11006 10765 محا 211011 05 إمع حم 
للمطى بعئتتصعطوون عه تزللموتل ,كهمخمع حا )همه 


احانامل ما حصعطل عجلعععع 1اأعخحصتط 


كلسل 


حتشها 
تنويح 
تأسيسيا. ودعب 5 55 
اناده اتداء متاءء 
ْ قها في الأماكن 
٠ 0 1‏ 
يبتك نات . 
الا 
برك( 
[ أهدفىؤاوا مامه مر 


جز 


فحن عرد ]| 
4 (دكلمّه داهو 
كج ء: خارا دخ 


يك الممجلة البطري مه 


١و‎ 


كيل إظ السو 


تامس نكن الفا 
أهتمامها بالحكاب الملئدرس 
حقوفها في الأماكح لمفدسَة 
٠‏ 3 5-5 
عاط سج قوب (لالن 
طدةض تك :ا 53 
د ! اهوتطا | مسر 


و 
ده ممم 
آئا 


مجز مز كارا تيده دما م حجن مر دما 


ششر تباعا زك المجحلة اللطردركية برمشق ف 
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